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About Us

)
The Real Made in Italy T00%

Viadelin]lal )

Desmon S.p.A was founded in 1994 by the family De Santis
as a food equipment trading company.

In 1998 the company has taken over a local manufacturing company and started production
of refrigeration equipment. After a few successful years the company became one of the leaders in the European
market of professional refrigeration.

DESMON S.p.A. from 2015 is part of the Middleby Corporation, a leading global provider of Food Service Equipment.

100% of the production of professional refrigeration equipment is concentrated in the main factories in Italy.

Who prefers Desmon...

... is conscious to do the best choice in the professional refrigeration field. Desmon’s primary objective is to
maintain high quality standards and to achieve full customer satisfaction.

Those who choose Desmon know that they obtain a huge selection of products produced by the superior ability
of Desmon workers, from the body to the smallest detail.

Those who choose Desmon know that they have a product built to last, and day after day will appreciate the
material quality, the reliability in technology and its enhanced design.

Il Vero Made in Italy

Desmon S.p.A é stata fondata dalla famiglia De Santis nel 1994, come azienda
per la commercializzazione di attrezzature per il catering.

Nel 1998, Desmon rileva un marchio storico della refrigerazione professionale avviando la produzione
di frigoriferi professionali a marchio proprio. In pochi anni Desmon diventa un punto di riferimento europeo nella
produzione di attrezzature refrigerate per il catering.

DESMON S.p.A. dal 2015 fa parte del gruppo Middleby, azienda leader a livello mondiale nel settore del Food
Service Equipment.

I 100% delle attrezzature refrigerate prodotte da Desmon vengono realizzate nei due opifici di circa 25.000mq
interamente coperti siti in Nusco (AV).

Chi sceglie Desmon...

... & consapevole di fare la scelta migliore nel campo della refrigerazione professionale.
Obiettivo primario della Desmon e quello di mantenere alti gli standard qualitativi e raggiungere la piena
soddisfazione dei propri clienti.

Chi sceglie Desmon sa di poter attingere ad una vastissima gamma di prodotti realizzati interamente dalla
sapiente mano degli uomini Desmon, dalla scocca al piu piccolo particolare..

Chi ha scelto Desmon sa di avere un prodotto creato per durare nel tempo, apprezzandone giorno dopo giorno la
qualita dei materiali, I'affidabilissima tecnologia ed il Design sobrio e sempre attuale.
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About Us

Superior Materials

Every product is produced with the greatest care for the details. Desmon’s primary objective is to produce the highest
quality products, for this reason it chooses only high quality materials, to ensure that the Desmon products last a long
time regardless of the application.

It's for this reason that Desmon uses only stainless steel of superior quality. All internal and external structures are
stainless steel, such as the doors, the adjustable pedestals and the table and cabinet handles.

All Desmon models present tropicalized refrigerating units. Other characteristics of our products are the strength
and the high reliability that can guarantee the right functionality even if exposed to excessive usage in an “unfriendly
environment”.

Materiali Superiori

Ogni prodotto e realizzato con la massima cura per i particolari; Desmon ha come obiettivo primario la qualita dei propri
prodotti, per questo sceglie unicamente materiali di standard elevatissimo, in modo da far durare e mantenere inalterati
nel tempo i propri prodotti.

E per questo che Desmon usa solo acciai di qualita superiore. Le strutture interne ed esterne sono in acciaio inox, come
le porte, i regolabili e le impugnature sia dei tavoli che degli armadi.

Tutti i modelli Desmon sono dotati di serie di unita refrigeranti tropicalizzate. Ulteriori caratteristiche dei nostri prodotti
sono la robustezza e I'alta affidabilita capaci di garantire la buona funzionalita dei prodotti anche se sottoposti ad un uso
esasperato.

Certified Quality

M We believe that every process designed to control production and
T make information objective and available improves the relationship
g;;‘:g with our customers, both the internal and external ones. It’s this

transparency that controls our job.

s ] MAMNAGEMENT SYSTEM
DESMON 5.p.4 CERTIFICATE

e e Qualita Certificata

m===t==q  oesMoONS.p.A. Crediamo che ogni processo tendente ad rendere controllata,

ﬁ:ﬁ; e e Pt ek Heiar s oggettiva e fruibile I'informazione, migliori la relationship con i nostri

;::‘-‘::—_“*= 150 13m0 clienti, interni ed esterni; & la trasparenza a governare il nostro lavoro.
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Environmentally Friendly Refrigeration

Energy saving 41%

Respect for the environment is in DNA of Desmon and confirmed
by decades of continious improvement and implementation of
environmentally efficient production processes. Desmon is always
careful on every single step of a product life cycle, from design
to disposal, having in mind an intention to reduce an impact on
environment and create benefits for customers from decreasing
energy costs. Desmon has obtained ISO-14001 certificate for a
commitment to respect an environment on every stage of business
activity.

Desmon is one of manufacturer of commercial refrigeration in the
world using cyclopentane. Desmon products have a Cyclopentane
thermoinsulation which does not damage an ozone layer and does
not make a greenhouse effect. Cyclopentane replaces Cyclopentane
foams based on HCFCs and CFCs which destroy an ozone layer
and generate the greenhouse effect.

Desmon is constantly searching for new solutions to create products
with a minimum negative impact on environment. Among those
solutions Desmon develops a refrigeration units which use a natural
gas R290 (propane) see IRIDIUM Line.

Cyciopentans
Irigalation

Il rispetto per 'ambiente e da sempre nel DNA del Gruppo Desmon.
Questa vocazione trova conferma in decenni di continuo impegno
nella ricerca di processi produlttivi efficienti nel rispetto del’ambiente.
La Desmon e da sempre attenta a ciascuna fase del ciclo di vita dei
propri prodotti, dalla progettazione allo smaltimento, con [l'obiettivo
di ridurre al minimo 'impatto ambientale e di incrementare i benefici
per il Cliente (minori costi energetici). A prova dell’impegno costante,
Desmon ha ottenuto la certificazione ISO 14001. La salvaguardia
dell’ambiente é talmente sentito in Desmon che coinvolge ogni
singola attivita aziendale e tutte le varie fasi del ciclo vitale del
prodotto.

Desmon e stata tra le prime aziende al mondo ad utilizzare la
schiuma al ciclopentano per 'isolamento termico dei propri prodotti,
un gas che non danneggia I'ozono e non produce effetto serra. Il
ciclopentano sostituisce le schiume poliuretaniche basate su HCFC
e CFC, estremamente nocive per 'ambiente.

Desmon e costantemente alla ricerca di nuove soluzioni per creare
prodotti che abbiano il minimo impatto ambientale. Tra queste
soluzioni Desmon ha sviluppato unita di refrigerazione che utilizzano
un gas naturale R290 vedi Linea IRIDIUM.
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Test conditions:

®  Ambient Temperature: 25°C/77°F

By integrating the two powers absorbed in the entire range of
test results, we show below the values of electricity absorbed

by two units:

®  Humidity: 80%

® # of door openings: 250 (from 7am to 11pm)
o *Simulation on Year base: (2,744Kw/365days)

o  Cost of Kw/hin Italy: € 0,17

Energy consumption of traditional unit: 18,40 kWh/24h
Energy consumption of R290 unit : 10,80 kWh/24h

18,40-10,80 « 100 = 41%
18,40

Annual savings
on energy consumption € 470



New Technology

D E S M 0 N Increases the effectiveness of the

DVC Tech nology thermal insulation of 100%.

R luti tech | f Aumenta notevolmente |'efficacia
evolutionary technology for dell'isolamento termico, portanto

thermal insulation, which allows host L_ﬂ‘EE-"" un risparmio energetico del 38%
an energy saving of in conservazione e del 43% in

congelamento.
-38% in storage
-43% in Freezing Increase price list of 25%

Incrementare il prezzo di listino del 25%

DVC is an innovative insulation system alternative to Cyclopentane foam, consisting of panels containing insulating material in powder under vacuum. In this way
you get a ‘thermal insulation of refrigerators, freezers and blast chillers. Advantages: The insulation system is obtained by DVC allows to obtain reductions in energy
consumption in the order of 40% compared to traditional Cyclopentane insulation system under equal conditions of isolation. Besides the significant energy saving
technology DVC allows to reduce the use of Cyclopentane for thermal insulation, and this positively affects reducing emissions of cyclopentane in the atmosphere
during the foaming. In conclusion DVC technology allows to safeguard the environment both by reducing C02 emissions during operation of the final product, both
HCFC emissions during production of the same, and at the same time allows the product to have an energy efficiency greater.

Innovativo sistema di isolamento termico che assicura un risparmio energetico fino al 43%

DVC é un innovativo sistema di isolamento alternativo alla schiuma poliuretanica, costituito da pannelli contenenti materiale isolante in polvere sotto vuoto. In
questo modo si ottiene un‘isolamento termico ad alto rendimento per Frigoriferi, congelatori ed abbattitori rapidi di temperatura. Vantaggi: Il sistema di isolamento
ottenuto mediante DVC permette di ottenere riduzioni dei consumi energetici nell'ordine del 40% rispetto al sistema di isolamento tradizionale a poliuretano a parita
di condizioni di isolamento. Oltre al notevole risparmio energetico la tecnologia DVC consente di ridurre I'utilizzo di poliuretano per l'isolamento termico e cio incide
positivamente riducendo le emissioni di ciclopentano in atmosfera in fase di schiumatura. In conclusione la tecnologia DVC permette di salvaguardare I'ambiente sia
riducendo le emissioni di C02 in fase di funzionamento del prodotto finale, sia le emissioni di HCFC in fase di produzione dello stesso, ed allo stesso tempo consente al
prodotto di avere unefficienza energetica maggiore.

CHEST CHILLER WITH AUTONOMOUS COOLING SYSTEM
D E S M 0 N Chest chiller with Autonomous Cooling System (ACS) for preserving fruit,
vegetables and fishes. The principle of operation is based on the system’s ability

to accumulate the thermal energy needed for operation without electricity, by

ACS TeCh n o I ogy freezing an eutectic solution with a condensing unit through which circulates

the refrigerant into the ACS, that will represent a temporary storage of cold

. - A . energy and it compensates the gap between energy availability and cooling
Awarded for Innovatlve SOIUtlon n the need. the fusion of the thermal mass (latent heat) of the eutectic solution,
ind ustry at Host 201 5 Wlth provides the necessary energy. The innovation consists in having obtained a

uniform distribution of temperature in the order of +/- 0,3°c, so as to guarantee
to the food a meaningful lengthening of the life cycle, thanks to the use of
special plates containing a high performant eutectic liquid and designed in
a modular system made of aluminium profile and serpentine in Aisi304 that
allow to dimension adequately the . In addition the combined use of vacuum
insulated Panels and Cyclopentane (cyclopenthane) with cyclopentane (DVC
Technology) allows to reach a very low value of the transmission heat, which
ensures a reduction in heat loss over traditional insulation to the benefit of
energy savings and autonomy of the refrigerator without the use of power for
a period of time that can vary, depending on the installed thermal capacity. In
our case the autonomy for thermal storage according ATP standard (+ 30 °c)
corresponds to 120 hours.

FRIGORIFERO A POZZETTO CON REFRIGERAZIONE AUTONOMA

Frigorifero a pozzetto con refrigerazione autonoma (ACS) per ortofrutticole e
pescherecci. Il principio di funzionamento si basa sulla capacita del sistema di
accumulare l'energia termica necessaria per il funzionamento autonomo (in assenza
di elettricita) mediante congelamento di una soluzione eutettica preventivamente
effettuato dall'unita condensante grazie alla quale circola il fluido frigorigeno.
La fusione della massa termica (calore latente) della soluzione eutettica, fornisce
l'energia necessaria. Linnovazione consiste nell‘aver ottenuto una distribuzione
della temperatura uniforme con gradienti verificati dell'ordine di +/-0,3°C, si da
garantire agli alimenti un deciso allungamento del ciclo vita, grazie a delle speciali
piastre contenenti soluzione eutettica ad alte prestazioni concepite in modo
modulare e costituite da profilatiin Al estruso e serpentine in Aisi304 che consentono
di dimensionare la capacita frigorifera in modo adeguato. Inoltre, I'utilizzo della
DCV Technology (Vacum insulated Panels combinati con Poliuretano espanso a
ciclopentano) consente di raggiungere valori di conducibilita termica molto bassi,
il che garantisce una riduzione della dispersione termica rispetto ai normali isolanti
a vantaggio del risparmio energetico e dell'autonomia del frigorifero senza utilizzo
di rete elettrica per un arco temporale variabile a seconda della capacita termica
installata. Nel caso in oggetto 'autonomia termica per conservazione in condizioni
ATP (+30°c) corrisponde a 120 ore.
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RELABILY AND DIESIGN

H.A.C.C.P. as standard

Spessore isolamento da 75mm : ek RZQU Unita refrigerante a mono-
su molti modelli. 60 mm sul A Propane blocco per sfruttare tutta la
resto della gamma. i

capacita di stoccaggio.

Cyciopentans
Irigilation

Insulation thickness to 75
mm on most model. 60 mm
of thickness for the rest of the
range.

Compact Refrigeration System
featuring designed to maximise
available capacity.

Griglie plastificate posizionabili

Guide stampate su
ogni 60 mm

molti modelli

[ [ENEAc@S |

Embossed guides on —" E Trayslide adjustable at

most models Sl 60mm intervals
IEIE:
| I s
Cruscotto incernierato per SRS o o
consentire facile accesso alle Gurnizioni removibili per una
parti elettriche ed all'unita facile pulizia
motocondensante.
Wide magnetic gasket gives
Hinged control panel effective seal and is remova-
for service access ble for easy cleaning
Esterno in acciaio inox Aisi Interno in acciaio Aisi 304.
304. A richiesta schienale in Angoli interni arrotondati.
acciaio per installazione ad
isola.
. ‘\..____
1 - ;"’..'ﬂi'-ql B 5
| I Serratura di serie Luce interna di serie i '- 1
AIS]| %04 AISI 304
1

Interior Stainless Steel AISI
304. Rounded corner inter-
nal for easy cleaning

304 Grade in Stainless steel
exterior. Complete stainles steel
back option for island siting.

Door lock as standard Interior light as standard
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High Efficency
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HEM7 - HEB7 HEM14 - HEB14 - ——
Modello o g |E
Model = |I (T .
Mode! ) 0% (LI 5
Modslo @ & Iy
Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt Volt Herz WxDxH cm N° Gas kg
HEM7 -2/ +8°C 700 230V 50Hz/1Ph 74x85x228 3 R290 120
HEB7 -10/-25°C 700 230V 50Hz/1Ph 74x85x228 3 R290 130
HEM14 -2/+8°C 1400 230V 50Hz/1Ph 142x85x228 6 R290 190
HEB14 -10/-25°C 1400 230V 50Hz/1Ph 142x85x228 6 R290 200

GASTRONORM GN 1/1

C —
pomoe iy | 204
[ Bl#®|®
sen <l
HEM2 HEM3 HEM4
Modello [=]
= &1 S i | 8|
odel -
Model
osa” (€ W, uliliy
Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
HEM2 -2 +8° 280 230V/50Hz/1Ph/ 2 R290 130
HEM3 -2 +8° 540 230V/50Hz/1Ph/ R290 160
HEM4 -2 +8° 733 230V/50Hz/1Ph/ 4 R290 190
ver. 6.1 9 www.desmon.net




HCFC
R290
. ropane
L
e
Cyciopentans
Irigdslation
available
on request

Refrigerator

STANDARD FEATURES:

Designed with enduring quality that will improve the
efficiency and production of your activity. Constructed
with stainless steel AIS| 304 interior & exterior.

INTERIOR and EXTERIOR
Durable, s/s AlISI 304 stainless steel. Rounded corner.

CABINET MATERIAL
20 gauge polished exterior and 24 gauge interior.

BASE FRAME
12 gauge s/s full depth caster bolsters with 1°x1” ; 14
gauge s/s perimeter .

DOOR

Foamed double panel s/s. 20 gauge polished exterior
and 24 gauge interior. Filled with 2” thick high density
PU. Push -fit magnetic door seal.

HINGES
3 chrome plated hinges.

LATCH
Flush mounted heavy-duty sliding latch with grip handle.

BUMPER
Non-marking gray vinyl bumper setin heavy-duty
3/16”thick s/s frame with reinforced corner cutouts.

REFRIGERANT SYSTEM / GAS

Conventional refrigeration system .

Auto defrost.

Water condensing tray.

Environmentally friendly R404a. refrigerant gas.

CASTERS

Two swivel and two rigid casters (5” diameter).Sealed
roller bearing and double ball bearing swivel. Plate
mounted and blted to base in offset, wheel-ahead
pattern. Two caters fitted with brakes.

ON / OFF SWITCH
Toggle style with guard.

TEMPERATURE CONTROLLER
Digital control with 3 DIGITS

INSULATION

Ciclopenthane High density foamed in place

environmentally friendly.

2” thick high density.

Lambda value : 0,021 W/mK

Maximum ambient temperature recommended is 35°C (95°F)
Kyoto Protocol Compliant:

Zero ODP (Ozone Depletion Potential)

Zero GWP (Global Warming Potential) polyurethane

keeps energy costs low.

Model Capacity Lt/ ft* | Ambient temp. °C/°F Cabinet / Packing Dimensions Voltage Amps Shipping Weight
DST12 330/ 11,65 35°/95° mm / inches 230/50/1 3,5 205kg/450Lbs
TeTCp‘jrf‘;”re Absorbed Power W L D H UK Plug Gas
“1°,4°C “80,3 (cm) “94,8 (cm) “193,1(cm)
338°,39,2° F* 470 3158 | 37516 | 76 132" ! R452a
“ “ “ available
Price gom) | e9(am) | “17(em) on request

R290

www.desmon.it 10 ver. 6.1




? Desmon

Spessore isolamento fino a Cyciopeniane

75mm senza CFC E HCFC; Insislaticn
Da 50 mm su SlimLine

Insulation thickness until to 75
mm CFC & HCFC free. 50 mm
of thickness for SlimLine

Guide stampate, predisposte
per 24 ripiani max, non previste
per la Slim line

Embossed guides, Max 24
racks for each door
(not available on the SlimLine)

Griglie Plastificate
posizionabili ogni 60mm

Trayslide adjustable at
60mm intervals

Esterno in acciaio inox
AISI 441

Exterior in Stainless steel
AlSI 441

1"

Sivar line

Qualita & Affidabilita

R290

Propane

Unita refrigerante a Monoblocco
per sfruttare tutta la capacita di
stoccaggio.(escluso SlimLine)

Compact Refrigeration System
featuring designed to maximise
available capacity. (not available
on SlimLine)

Guarnizione amovibili per una
facile pulizia

Wide magnetic gasket gives
effective seal and is removable for
easy cleaning

Cruscotto incernierato

per consentire facile accesso
alle parti elettriche ed
all'unita motocondensante.

L
Hinged control panel
for service access

Interno in acciaio Inox AISI
304/441
Angoli interni arrotondati

Interior Stainless Steel AISI
304/441. Rounded corner inter-
nal for easy cleaning

Quely & Rellebiy

GASTRONOMY - RISTORAZIONE
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Controllo Elettronico

Ventilato

HACCP su richiesta

Unita refrigerante a monoblocco (escluso
SlimLine)

Sbrinamento automatico

Evaporazione automatica (escluso Slim-

Electronic control

Ventilated

H.A.C.C.P. function available

Compact refrigeration System (not
available on the SlimLine)

Auto defrost

Auto evaporation (not available on the
SlimLine)

Controle électronique

Froid ventilé

Options dispositif H.A.C.C.P

Unité Réfrigérante compacte (non
prévu pour la gamme SlimLine)
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux (non prévu

Elektronische steuerung
H.A.C.C.P Optional
Umluft Automatische Abtaung

Line)
Gas : R290

Isolamento da 50 e 75 mm senza CFC / HCFC

Esterno/Interno in acciaio inox AlSI 441
Angoli interni arrotondati

Serratura con chiavi (Optional)

Piedini regolabili in ABS

Gas: R290
Cyclopentane insulation 50 and 75mm
CFC/HCFC free

insulation 50mm CFC & HCFC free (Slim Line)

441 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Lockable Doors (Accessory on request)
Adjustable plastic feet

pour la gamme SlimLine)

Gaz: R290

Isolation épaisseur 50 et 75 mm
sans CFC/HCFC (Cyclopentane)

Isolation ép. 50 mm sans CFC/HCFC (SlimLine)

Revétement Intérieur/extérieur
en Acier Inox AISI 441

Isolationsstarke 50 und 75 mm ohne CFC und

HCFC (Cyclopentane)
Isolationsstarke 50mm ohne CFC und HCFC

Automatische Abtauwasserverdunstung n¢8LIM LINE)

bei Version SM6-SB6 / SM7-SB7
KihImittel R290

Energieeinsparung
Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 441

Kuhlaggregat Monoblockbauweise nur beiIntern abgerundete Ecken

Version SM6-SB6 / SM7-SB7

Control electrénico

Ventilado

H.A.C.C.P. si requerido
Descongelaciéon automatica
Evaporacion automatica

Gas:R290

Aislamiento desde 50 y 75 mm y sin

Elektronik Kontrol

Fanl Sogutma

H.A.C.C.P Fonksiyonu Opsiyonel
Otomatik Defrost

Otomatik Evaporasyon

Gaz: R404 A

Politiretan izolasyon 50 (75) mm

OneKkTpoHHOE yrnpaBneHue
BeHTunupyembii

PyHkuma H.A.C.C.P. nog 3akas
KomnakTHasi cuctema oxnaxzaeHus (He
ans mogenen Slim line)
ABTOMaTMYeCKOEe pasmopaxuBaHue
ABTOMaTUYECKOE UCNApeHne (He ans
mMogenen Slim line)

Turschloss (Optional)

CFC /HCFG (Cyclopentane)
Aislamiento desde 50 mm

sin CFC/HCFG (SlimLine)
Externo/Interno en acero inox AISI 441
Esquinas internas redondeadas
Cerradura con llave(optional)
Soportes ajustables en ABS

CFC/HCFC Free (Cyclopentane)

izolasyon 50 mm CFC & HCFC Free (Slim
Line’da)

Enerji Tiketiminde % 20 Tasarruf

441 Kalite Paslanmaz Celik i¢ ve Dig Gévde
Yuvarlatiimis i¢ Késeler

Kilitlenebilir Kapilar (istek Uzerine)

dpeoH R290

MonnypeTtaHoBbIN n3onupytowmin cnon 50
(75) mm, 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)
M3onupytowmin cnon 50mm 6e3 CFC & HCFC
(Slim Line)

BHYTpPeHHSA 1 BHELLHAS OTAENKa n3
HepxxaBetowen ctanm AlSI 441

BHyTpeHHue 3akpyrneHHble yrbl
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Piedini regolabili in Inox (Optional)
Porte reversibili e autochiudenti

Griglie plastificate dim. 530x650mm
Griglie inox dim. 530x650mm (Optional)

Adjustable Inox feet on request
Reversible & Self closing doors
Plastic-coated shelfs

dim. 530x650 mm

Stainless Steel shelfs

dim. 530x650 mm on request

Angles arrondis intérieur

Option serrures a clé sur chaque porte
Pieds réglables en ABS

options en Acier Inox 304

Portes réversibles et

Fermeture automatique

Grille Plastifiée dim. 530x650 mm
Option Grille Inox dim. 530x650 mm

Hohenverstellbare Plastikflisse
Hohenverstellbare Inoxfiisse (Optional)
Turanschlag wechselbar
Plastikbeschichtete Roste ABMeRRungen
530x650mm

Inox (Edelstahl) Roste ABMeRRungen
530x650mm (Optional)

Soportes ajustables en Inox (optional)
Puertas reversibles y autocerrantes
Parillas plastificadas dim. 530x650 mm
Parillas inox dim. 530x650 mm (optional)

Ayarlanabilir Plastik Ayaklar

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar Opsiyonel
Yo6n Degistirebilir & Kendinden Kapanan
Kapilar

Plastik Kapli Raflar Olgiisti: 530x650 mm
Istek Uzerine Paslanmaz Raflar Olgisii:
530x650 mm

3amok Ha ABepu C Knodamu (Mof, 3akas)
Perynvpyemble NnacTUKoBble HOXKU

Perynupyemble HOXKV U3 HepXXaBetoLLel cTanu (noa

3akas)

[NepeBelunBaeMble N camo3akpbiBatoLLMECs ABEPU

[MoKpbITbIE NNACTMKOM PEeLLETKN C pasmepamMm
530x650 Mm

PelueTkun 13 HepxxaseloLLen cTanu ¢ pasmepamm

530x650 MM (nopg 3akas)
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Slim}line)
Prefi B0 @m

L

PSM40X  PSM40X-G SF40X
PSB40X PSB40X-G

Modello

Model v

Modell

MOdeIO @
Model

il =
(D

Mopgens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PSM40X -2° +8° 400 230V/50Hz/1Ph/ 60x60x190 65x65x205 3 R290 90
PSB40X -10°-25° 400 230V/50Hz/1Ph/ 60x60x190 65x65x205 3 R290 95
PSM40X-G -2° +8° 400 230V/50Hz/1Ph/ 60x60x190 65x65x205 3 R290 110
SF40X 0°-5° 400 230V/50Hz/1.2 A 60x60x190 65x65x205 5 Bac/Trays R452A 102
Cesironen @N 2H
R SEMRED

gy

PSM7 - PSB7 PSM14 - PSB14

Modello ~

= @ tilill
joge!

Modal” @ (| (L

Moaens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PSM7 -2° +8° 700 230V/50Hz/1Ph/ 68,5x80x212  74x85x228 3 R290 115
PSB7 -10°-25° 700 230V/50Hz/1Ph/ 68,5x80x212  74x85x228 3 R290 122
PSM14 -2° +8° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 180
PSB14 -10°-25° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 200

Maxe22;
Maxe24]rackslforfeachldoon
ver. 6.1 13 www.desmon.it
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. I Questi accessori possono essere ordinati esclusivamente insieme al prodotto a cui si riferiscono, e non possono essere ordinati sepa-
ratamente. | prezzi degli accessori, indicati in questo listino, sono solo incrementi e non normali prezzi di vendita. Per ordini separati &
necessario consultare il listino ricambi non incluso in questo catalogo.

) L
Falic™

Those options are to be ordered only at the moment of ordering a corresponding model and it is impossible to order them separately.
The price of the accessories represents only the price increasing and it isn’t the accessories price list. To order other accessories, ple-
ase, check a separate “Spare parts list price”.

I . Ces accessoires ne peuvent étre commandés a ce prix qu'avec le meuble, et ne peuvent pas I'étre séparément. Pour commande
séparée uniquement d’accessoires, il est nécessaire de consulter le tarif pieces détachées non inclu dans ce catalogue.

Dieses Zubehor kann nur ausschlieBlich in Phase der Bestellung des Produktes bestellt werden, auf die sie sich beziehen, und kén-
nen nicht separat bestellt werden. Fir die Bestellung von Ersatzteilen ist der Ersatzteilkatalog zu konsultieren der nicht in diesem
Listenpreis beigeflgt ist.

Estos accesorios se pueden ordenar exclusivamente en fase de pedido del producto al que se refieren, y no se pueden pedir sepa-
radamente. Los precios de los accesorios, indicados en este listin, son sélo incrementos y no normales precios de venta. Por pedidos
separados es necesario consultar el listin accesorios no incluido en este listin.

Buu katalogda gosterilen aksesuar fiyatlari sadece katalog fiyatlaridir, normal satis fiyatlari degildir. Ayni siparigler icin, bu kataloga dahil
|

Ilﬁl

olmayan Yedek Parca Fiyat Listesi kullaniimahdir.

3Tn akceccyapbl AOMKHbI ObITb 3aKka3aHbl BMECTE C OCHOBHbIMM MOLENSAMU M HE MOTyT MOCTaBnATbCA oTaenbHo. B cnyyae 3akasa
3TMX OMUMIA K LleHe OCHOBHOW Mogenu Hago Oyaet nobasutb LeHy onuun. [Ina 3aka3a ocTanbHbIX aKCECCYapoB U 3anacHbIX YacTen,
noxxanywmcra, CMOTPUTE OTAENbHbIA NPaNCc-NUCT «akceccyapsb! .

H.A.C.C.P.

460x485

Controllo HAA.C.C.P. Kit luce a LED Serratura Kit Griglia plastificata con supporti Falso fondo inox
H.A.C.C.P. control Internal light Door lock Plastic-coated shelf with guides Stainless Steel holed plate
Contréle avec dispositif HACCP Lumiére Intérieure Serrure a clé Grille plastifiée avec glissiéres Double fond en inox perforé
Steuerung mit H.A.C.C.P. Luz sobre Tirschloss Plastifizierter Rost mit Schienen Inox-SieBBoden
Control electrénico H.A.C.C.P Camli Kapi Cerradura con llave Parilla Plastificada con guias Plancha de acero pinchada
Kontrol H.A.C.C.P BHYTPEHHSIA NOACBETKa Kilitlenebilir Kapilar Plastik kapli celik raf raylarla beraber | Paslanmaz celik delikli sac
OnekTpoHHoe ynpasnexne HACCP 3amoK Ha ABepy C Knro4amu MnactudunumpoBaHHble peLeTku ¢ Jhxe-AHO 13 HepxaBsetoLen cTanu

HanpasnsLLYMn C 0TBEpCTUSMMU

Piede inox flangiato Ruote piroettanti, 2 con freno Serratura Griglia plastificata Kit piedini inox

S/S flanged foot Lockable castors, 2 with brakes Door lock Plastic-coated shelf Adjustable stainless steel feets

Pied butée Roulettes pivotantes, 2 avec freins | Serrure a clé Grille plastifiée Pieds réglables en acier inox

Edelstahl Fuss mit Flansch Fussrollen, zwei mit Bremsen Tarschloss Plastifizierter Rost Hoéhenverstellbare Inoxfiisse
Ruedas giratorias, dos con freno Cerradura con llave Parilla Plastificada Soportes ajustables en Inox
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli Kilitlenebilir Kapilar Plastik kapli gelik Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar
Hoxku ¢ konecukamu, gse — 3amok Ha ABepw C Knro4amu MnactudunumpoBaHHble peleTku Perynupyemble HOXK1 13
TOopMO3ammn HepKaBetoLLen cTanm

220V=60k1Z
Alimentazione Alimentazione Armadio predisposto per unita refrigerante remota Unita refrigerante remota
Voltage Voltage Cabinet designed for remote cooling unit Remote Cooling Unit
Armoires congu pour unité ermetique a distance Unité réfrigérante a distance
Fir fern Kiihlaggregat vorgesehen Kihlaggregat nicht inbegriffen

www.desmon.it 14 ver. 6.1



H.A.C.C.P. di serie

¥ Desmon

H.A.C.C.P. as standard

R290

Spessore isolamento da 75mm
Propane

su molti modelli. 60 mm sul
resto della gamma.

Insulation thickness to 75
mm on most model. 60 mm
of thickness for the rest of the
range.

Guide stampate su
molti modelli

Embossed guides on
most models

Cruscotto incernierato per
consentire facile accesso alle
parti elettriche ed all'unita
motocondensante.

Hinged control panel
for service access

Esterno in acciaio inox Aisi
304. A richiesta schienale in
acciaio per installazione ad
isola.

Serratura di serie

Luce interna di serie

J' D line

RELABILY AND DIESIGN

Unita refrigerante a mono-
blocco per sfruttare tutta la
capacita di stoccaggio.

Compact Refrigeration System
featuring designed to maximise
available capacity.

Griglie plastificate posizionabili
ogni 60 mm

Trayslide adjustable at
60mm intervals

Gurnizioni removibili per una
facile pulizia

Wide magnetic gasket gives
effective seal and is remova-
ble for easy cleaning

Interno in acciaio Aisi 304.
Angoli interni arrotondati.

304 Grade in Stainless steel
exterior. Complete stainles steel
back option for island siting.

Door lock as standard

AlS| 304

Interior Stainless Steel AISI
304. Rounded corner inter-
nal for easy cleaning

Interior light as standard



Gold line=

Armadi - Reach-ins - Armoires - Kiulhlschranke - Armarios - Dik Buzdolaplari - XonoausibHble LLKadb

II’I

Controllo Elettronico

H.A.C.C.P di serie

Unita refrigerante a monoblocco
Sbrinamento automatico
Evaporazione automatica

Gas : R290

Electronic control

H.A.C.C.P. as standard
Compact refrigeration system
Auto defrost

Auto evaporation

Gas: R290

Controle électronique

Controle électronique H.A.C.C.P
Unité réfrigérante compacte
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Elektronische steuerung
H.A.C.C.P Serienmassig

Kuhlaggregat Monoblockbauweise

Automatische Abtaung

Automatische Abtauwasserverdunstung

Kuhlmittel R290
Licht Serienmassig

Control electrénico

H.A.C.C.P. de serie

Unidad refrigerante monobloque
Descongelacion automatica
Evaporacién automatica

Gas: R290

H.A.C.C.P Fonksiyon Standart
Kompak Sogutma Sistemi
Otomatik Defrost

Otomatik Evaporasyon

Gaz: R 404a

Poliiiretan izolasyon 60 mm
CFC/HCFC Free (Cyclopentane)

OneKTpoHHOE yrnpaBneHve
PyHkuma H.A.C.C.P. B komnnekTe

KomnakTHas cuctema oxnaxaeHusi
ABTOMaTM4eCKoe pasMmopaxuBaHune

ABTOMaTM4ECKOE UCNapeHne
PpeoH R290

MonuypeTaHOBbIV N30MUPYHOLLNIA CIION

Luce interna di serie

Isolamento 60 mm al Ciclopentano privo
di CFC/HCFC

Risparmio Energetico del 20%
Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304
Angoli interni arrotondati

Serratura con chiavi di serie

Cyclopentane insulation 60 mm
CFC/HCFC free

20% saving on energy consumption

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Door lock as standard

Interior Light as standard

Isolation épaisseur 60 mm sans CFC/HCFC
(Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304

Angles arrondis intérieur

Lumiére Intérieure

Serrure a clé sur chaque porte

Isolationsstarke 60mm ohne CFC und HCFC
(Cyclopentane)

Energieeinsparung bis zu 20%

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 304
Intern abgerundete Ecken

Turschloss Serienmassig

Hohenverstellbare Inoxfiisse

Luz interna de serie

Aislamiento 60mm sin empleo de CFC/HCFG
(Cyclopentane)

Ahorro energético del 20%

Externo/Interno en acero inox AISI 304
Esquinas internas redondeadas

Cerradura con llaves de serie

Enerji Tlketiminde % 20 Tasarruf

304 Kalite Paslanmaz Celik Dis ve ig Govde
Yuvarlatilmis ¢ Késeler

Kapida Kilit Standarttir

i¢ Isiklandirma Standarttir

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

Yon Degistirebilir & Kendinden Kapanan Kapilar

60mm 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)
20%- ast 3KOHOMUS AMEKTPOIHEPrN
BHELUHAA U BHYTPEHHAA OTAernKa U3
Hepxasetolen ctamm AlS| 304
BHyTpeHHWe 3aKkpyrneHHble bl
[Bepv noyT B KOMMNJIEKTE C 3aMKOM
BHyTpeHHsAs nofacBeTka B KOMMNeKTe

16

Piedini regolabili in Inox

Porte reversibili e autochiudenti

Guide reggi griglie stampante (max 24)
ripiani per porta

Griglie plastificate dim. 530x650mm
Griglie inox dim. 530x650mm (Optional)

Adjustable Inox feet

Reversible & Self closing doors

Embossed guides on most model max 24 for
each door

Plastic-coated shelfs

dim. 530x650 mm

Stainless Steel shelfs

dim. 530x650 mm available on request

Pieds réglables en Acier Inox 304
Portes réversibles et

Fermeture automatique

Grille Plastifiée dim. 530x650 mm
Options Grille Inox dim. 530x650 mm

Tiranschlag wechselbar - Selbstschliessend
Plastikbeschichtete Roste ABMeRungen
530x650mm

Inox (Edelstahl) Roste ABMeRungen
530x650mm (Optional)

Soportes ajustables en Inox

Puertas reversibles y autocerrantes

Parrillas plastificadas dim.530 por 650mm
Parrillas inox dim.530 por 650 mm (optional)

Plastik Kapli Raflar Olgtisti: 530x560 mm
Istek Uzerine Paslanmaz Celik Raflar Olgusu:
530x560 mm

Perynupyembie HOXKM U3 HEPXXaBEIOLLEN CcTanm
MepeBeluvBaeMble 1 caMo3akpblBaOLLMECS
ABepu

[MoKpbITbIE NMAcTMKOM peLLeTKn C pasmepamm
530x650 Mm

PelueTku 13 HepkaBetoLLen ctanu ¢
pasmepamu 530x650 mm (nog 3akas)
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PGM7G - PGB7G

* GF7 Cremagliere removibili

* GF7 Removable racking

PGM7 - PGB7
Modello @ [=]
Model = (T .
st € | & | @ tf il
Model (I
Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PGM7 -2°+8° 700 230V/50Hz/1Ph/ 68,5x80x212 74x85x228 3 R290 120
PGM7G -2°+8° 700 230V/50Hz/1Ph/ 68,5x80x212 74x85x228 3 R290 148
PGB7 -10°-25° 700 230V/50Hz/1Ph/ 68,5x80x212 74x85x228 3 R290 130
PGB7G -10°-25° 700 230V/50Hz/1Ph/ 68,5x80x212 74x85x228 3 R290 160
GF7 0°-5° 700 230V/50Hz/1.2 A 72x80x212 76x85x228 1£NB17:' R452A 135
. @ASTTRONORY] @N 24
—== Doubleftemp!
(A
]
'
PG2M7 - PGMB7
Modello [=]
e | & @ il .
Modell -
Model @ T& uili
Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° kg
PG2M7 -2°+8° ggg 230V/50Hz/1Ph/ 72x80x212 78x85x228 4 R290 150
-2°+8° 350
PGMB7 o ~po 230V/50Hz/1Ph/ 72x80x212 78x85x228 4 R290 160
-10°-25 350
ver. 6.1 17 www.desmon.it




PGM14 - PGB 14

PGM14G - PGB14G

Gold

@ASTRONORMY €N 24

2perd

Modello [=]
Model v = (THTY -
= [
e @ % L
Model D
Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt -—- Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° kg
PGM14 -2°+8° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 190
PGM14G -2°+8° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 235
PGB14 -10°-25° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 200
PGB14G -10°-25° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 260

PG2M14 - PGMB14

@ASTTRONORY @N 24
2hTlemp?

Modello N, @
Model = |I (T .
Model ) i -
Modsl @ & E Ti> uliii
Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays

DOUBLE TEMPERATURE - DOPPIA TEMPERATURA

€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° kg
PG2M14 -2°+8° ;88 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212 142x85x228 6 R290 215
PGMB14 ;88 230V/50Hz/1Ph/ 134x80x212  142x85x228 6 R290 225

PGM21G - PGB21G

PGM21 - PGB21

Modello =
=611 < > i
odel
Mool @ Ul
Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° kg

PGM21 -2°+8° 2100 230V/50Hz/1Ph/ 216x80x212  220x84x228 9 R290 295
PGB21 -10°-25° 2100 230V/50Hz/1Ph/ 216x80x212  220x84x228 9 R290 305
PGM21G -2°+8° 2100 230V/50Hz/1Ph/ 216x80x212  220x90x228 9 R290 340
www.desmon.it 18 ver. 6.1
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@ASTTRCNCIRM ©N 2H

GM7C-GB7C

Risparmia sul costo di trasporto con i prodotti Modulari Desmon.
Questi prodotti vengono spediti smontati per essere assemblati nel
luogo di destinazione. Cosi i costi di trasporto e di stoccaggio pos-
sono essere ridotti sino al 50%. Questi prodotti possono essere in-
stallati in aree dove sarebbe molto difficile accedere con prodotti gia
montati: Possono essere trasportati con facilita pezzo per pezzo ed
assemblati nel luogo dove saranno utilizzati

g wug.

e | —

I Iu—-J I

GM21C-GB21C

I J il

e ." =

GM7C-GB7C GM14C-GB14C

& “esmon

“CO
DaCke?es flat

fo assem eaSy

ble ”

* SISTEMA SMONTABILE

* FLAT PACK

+ SYSTEME DEMONTABLE
+« ZERLEGBARES SYSTEM
* SISTEMA DEMONTABLE
« DUZ PAKETLEME

* CBOPHO - PASBBOPHAA CUCTEMA

Save on shipping costs with Desmon’s Modular Refrigeration.
These units are shipped in a flat pack and are not assembled un-
til they arrive at their final destination. This can reduce shipping
and storage costs by up to 50%

Install refrigeration units in areas that previously would have been
impossibe to access. Move your modular units in one piece at a
time and build them up where they will be finally used.

Modello

A i @ il

Modell -

Model @ G (LD

Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays

€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° kg

PGM7C -2°+8° 700 230V/50Hz/1Ph/ 72x80x212 86x94x63,5 3 R290 170
177x87x70

PGB7C -10°-25° 700 230V/50Hz/1Ph/ 72x80x212 86x94x63,5 3 R290 190
177x87x70

PGM14C -2°+8° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 144x80x212 178x88x93 6 R290 255
160x95x69

PGB14C A0°-25° 1400 230V/50Hz/1Ph/ 144x80x212  178X88x93 6 R290 266
160x95x69

PGM21C -2°+8° 2100 230V/50Hz/1Ph/ 216x80x212 232x88x106 9 R290 376
232x95x70

PGB21C -10°-25° 2100 230V/50Hz/1Ph/ 216x80x212 232x88x106 9 R290 398
232x95x70

ver. 6.1
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AccessoriIAccessoriesEIAccessoiresErZubehoieWAccesoriosEISecenekiernillont

separati € necessario consultare il listino ricambi non incluso in questo catalogo.

Questi accessori possono essere ordinati esclusivamente insieme al prodotto a cui si riferiscono, e non possono essere ordinati
separatamente. | prezzi degli accessori, indicati in questo listino, sono solo incrementi e non normali prezzi di vendita. Per ordini

glﬂ- Those options are to be ordered only at the moment of ordering a corresponding model and it is impossible to order them separately.
“l=* The price of the accessories represents only the price increasing and it isn’t the accessories price list. To order other accessories,

please, check a separate “Spare parts list price”.

=

CABRNET WHTHCUT COOLING UNTS

220Vz60H2:

Piede inox flangiato

S/S flanged foot

Pied butée

Edelstahl Fuss mit Flansch

Armadio predisposto per unita refrigerante remota
Cabinet designed for remote cooling unit
Armoires congu pour unité ermetique a distance

Fur fern Kiihlaggregat vorgesehen

Alimentazione
Voltage

Alimentazione
Voltage

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli

Hoxku ¢ konecmkamu, e — ¢

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli

Hoxku ¢ konecukamu, aBe — ¢

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli

Hoxku ¢ konecukamu, age — ¢

Griglia Inox con Guide inox
Stainless Steel shelf with guides
Grille acier inox avec glissiéres

Inox Rost mit Schienen

Parilla acero Inox con guias
Paslanmaz gelik raf raylarla beraber
PelueTkn 13 HepxxaBetoLLe cTanu ¢

TopMo3amMu

Topmo3amu

TOpMO3amu

Hanpasnawwummn

Kit Griglia plastificata con guide
Plastic-coated shelf with guides
Grille plastifiée avec glissiéres
Plastifizierter Rost mit Schienen
Parilla Plastificada con guias
Plastik kapli gelik raf raylarla
beraber

MnactudunumpoBaHHble peLeTkn ¢
HanpasnsaoLWMmMm

TUBAZIONI NON INCLUSE
PIPING NOT INCLUDED
LEITUNGEN NICHT INBEGRIFFEN
LATUBATION N'EST PAS INCLUS

Distanza massima consentita 5 m.
Maximum standard distance 5 m;
Distance maximum autorisée 5 m
Maximale erlaubte Distanz 5 mt.

Distancia maxima aconsejada 5 m.

Max standard uzaklk 5 meter
MakcumarnbHoe cTaHgapTHoe
pacctosiHue 5 m;

www.desmon.it

REVIOTE GOELING UNNS [RADAA = [REAG2/

Unita Refrigeranti Remote - Unité réfrigérante a distance - Kuhlaggregat - Unidad refrigerante remota -
Uzaktan sogutma sistemi - BeIHOCHOI XonoaunbHbIA arperat

TUBAZIONI NON INCLUSE - PIPING NOT INCLUDED - CANALISATION NON COMPRISE
uoussy | zewc [ P domae assnas
7w | fomn Posia o maseina 5
w0 | Jomn Posiva dsanza maseina 5
uosso | awavc | fome Neseba doorca maseina S
10250 [ Jome Negaba Aoz maseina 5
q0r25c | fome Nogaba donae assina s
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H.A.C.C.P. di serie

Pltinum

[ROLLAN/ROLLAIMTRAU

Unita refrigerante a mono-
blocco per sfruttare tutta la
capacita di stoccaggio.

Spessore da 80 mm su
tuuta la scocca.

Compact Refrigeration System
featuring designed to maximise
available capacity.

Insulation thickness 80
mm CFC & HCFC free.

Cruscotto incernierato per
consentire facile accesso alle
parti elettriche ed all'unita
motocondensante.

Gurnizioni removibili per una
facile pulizia

Wide magnetic gasket gives
effective seal and is remova-

Hinged control panel .
ble for easy cleaning

for service access

Esterno in acciaio inox Aisi
304. A richiesta schienale in
acciaio per installazione ad
isola.

Interno in acciaio Aisi 304.
Angoli interni arrotondati.

AlS| 304

Serratura di serie Luce LED interna di serie

Interior Stainless Steel AlSI
304. Rounded corner inter-
nal for easy cleaning

304 Grade in Stainless steel
exterior. Complete stainles steel
back option for island siting.

Door lock as standard Interior LED light as
standard

QUALNNG RELIASILIR? AND DESISN



R290

Propane

Cyciopeniane
Inisaslaticn

Controllo Elettronico

H.A.C.C.P di serie

Unita refrigerante a monoblocco
Sbrinamento automatico
Evaporazione automatica

Gas : R290

Electronic control

H.A.C.C.P. as standard
Compact refrigeration system
Auto defrost

Auto evaporation

Gas: R290

Controle électronique

Controle électronique H.A.C.C.P
Unité réfrigérante compacte
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Elektronische Steuerung mit H.A.C.C.P.
Serienmassig

Kuhlaggregat Monoblockbauweise
Automatische Abtaung

Automatische Abtauwasserverdunstung
KuhImittel R290

Licht Serienmassig

Control electrénico

H.A.C.C.P en serie

Unidad refrigerante de tipo monobloque
Descongelacién automatica
Evaporacion automatica

Gas: R290

Luz interna en serie

Elektronik Kontrol

H.A.C.C.P Fonksiyonu Standart
Kompakt Sogutma Sistemi
Otomatik Defrost

Otomatik Evaporasyon

Gaz: R 404a

Poliiiretan izolasyon 80 mm

OneKTpoHHOe ynpaBneHne

®yHkuma H.A.C.C.P. B komnnekTe
KomnakTHas cuctema oxnaxpeHns
ABTOMaTMYECKOE Pa3MopaKnBaHne
ABTOMaTMYECKOE UCMapeHne

PdpeoH R290

[MonnypeTaHoBbIN N30NUPYIOLLMIA CIION

Luce interna di serie

Isolamento 80 mm al Ciclopentano privo di CFC/

HCFC

Risparmio Energetico del 20%
Esterno/Interno in acciaio inox AlIS| 304
compreso schienale e fondo esterno
Angoli interni arrotondati

Cyclopentane insulation 80mm
CFC/HCFC free

20% saving on energy consumption

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Door lock as standard

Interior Light as standard

Isolation épaisseur 80 mm sans CFC/HCFC
(Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304

Angles arrondis intérieurs

Lumiére Intérieure

Serrure a clé sur chaque porte

Isolationsstarke 80mm ohne CFC und HCFC
(Cyclopentane)

Energieeinsparung bis zu 20%

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 304
Inklusiv Riickwand und Boden aussen

Intern abgerundete Ecken

Turschloss Serienmassig

Serratura con chiavi di serie
Porte reversibili e autochiudenti

Stainless Steel back as standard
Reversible & Self closing doors

Portes réversibles et
Fermeture automatique

Turanschlag wechselbar und selbstschlies-
send

Aislamiento 80mm sin CFC/HCFG (Cyclopentane)

Ahorro energético del 20%
Externo/interno en acero inox AlS| 304
incluido de respaldo y fondo externo
Esquinas internas redondeadas
Cerradura con llaves en serie

Puertas reversibles y autocerrantes

CFC/HCFC Free (Cyclopentane)

Enerji Tiketiminde % 20 Tasarruf

304 Kalite Paslanmaz Celik i¢ ve Dis Gévde
Yuvarlatilmis I¢ Késeler

Kapi Kiliti Standarttir.

i¢ Isiklandirma Standarttir.

Arka Taraf Paslanmaz Standarttir.

80mm 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)
20%- as 9KOHOMMS SNEKTPOIHEPTNN
BHyTpeHHsAs oTaenka n3 HepxxasetoLen
cranu AISI 304

BHyTpeHHWe 3aKkpyrneHHble Yribl
[iBEpHOW 3aMOK B KOMMIEKTE
BHyTpeHHsIs noficBeTKa B KOMMNJIEKTE

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar.
Yon Degistirebilir & Kendinden Kapanan
Kapllar.

3afHsAs NaHerb U3 HEPXKaBEeKLLEN cTanv B
KOMMJIeKTe

Perynupyemble HOXKIN U3 HEpXKaBetoLLen ctanm
MepeBeluMBaeMble U camO3aKpbIBaOLMECS ABEPU




ROLL-IN

Platinum

TROLLEY NOT INCLUDED
CARRELLO NON INCLUSO

PM9RI - PBORI PM18RI - PB18R
Modello [=] TE
Model v & @ El E —
Modell - =1 LI
Modelo i K
Model @ E ,Z) F =
Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt -—- Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PPMORI -2°+8° 1015 230V/50Hz/1Ph/ 86x96x225 90x110x240 1 R290 200
PPBORI -10°-25° 1015 230V/50Hz/1Ph/ 86x96x225 90x110x240 1 R290 205
PPM18RI -2°+8° 2240 230V/50Hz/1Ph/ 170x96x225  180x110x240 2 R290 295
PPB18RI -10°-25° 2240 230V/50Hz/1Ph/ 170x96x225  180x110x240 2 R290 300
TROLLEY NOT INCLUDED
CARRELLO NON INCLUSO
PM18RT
Modello =] TE|
Model v _& g El o
Modell @ = =5 L
Modelo / ; s EdE K
Model F =
Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shel‘\-/es Refrigerant | Weight
Dimensions Trays

€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PPMORT -2°+8° 1015 230V/50Hz/1Ph/ 86x96x225 90x110x240 1 R290 210
PPM18RT -2°48° 2240 230V/50Hz/1Ph/ 170x96x225  180x110x240 2 R290 310

Accessori - Accessories - Accessoires - Zubehor - Accesorios - Segenekleri - [lon. onuus

Porta a vetro

Carrello 20 GN 2/1 - 1/1

Glass door Trolley 20 GN 2/1 - 1/1
Porte Vitré Chariot 20 GN 2/1 - 1/1
Glastiiren Rollwagen 20 GN 2/1 - 1/1
Puertas de vidrio Carros 20 GN 2/1 - 1/1
Cam Kapi Roll-in 20 GN 2/1 - 1/1 Arabalari
CreknsiHas ABepb Tenexka 20 GN 2/1 - 1/1
PMORI

PM18RI

ver. 6.1
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Esterno in acciaio inox
AISI 304/441.

Exterior in Stainless steel

Guarnizione amovibili per una
facile pulizia

Wide magnetic gasket gives
effective seal and is removable for
easy cleaning

AIS| 304/441
Griglie Plastificate H.A.C.C.P. disponibile su Piano con alzatina
posizionabili ogni 60mm richiesta disponibile su richiesta

Trayslide adjustable at H.A.C.C.P. available on Optional angled splashback
60mm intervals request prevents spillage behind the
counter

Interno in acciaio AlSI 304.
Angoli interni arrotondati

304 Grade Stainless Steel
interior. Rounded corner
internal for easy cleaning

Quelity & Relizbility



%)esmon

] L

R
/

'

Controllo Elettronico

Ventilato

H.A.C.C.P su richiesta
Sbrinamento automatico
Evaporazione automatica

Gas : R290

Isolam. da 50 mm al ciclopentano
senza CFC/HCFC

Electronic control

Ventilated

H.A.C.C.P. function available

Auto defrost & evaporation

Gas: R290

Cyclopentane insulation 50mm CFC &
HCFC free

Controle électronique

Froid ventilé

Options dispositif digitale H.A.C.C.P
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Isolation ép. 50 mm sans CFC/HCFC

Elektronische Steuerung
Umluft

H.A.C.C.P auf Anfrage
Automatische Abtauung

Automatische Abtauwasserverdampfung

Kihimittel R290
Isolationsstarke 50mm ohne CFC und
HCFC (Cyclopentane)

Control electrénico ventilado
H.A.C.C.P. bajo pedido
Descongelaciéon automatica
Evaporacion automatica
Gas:R290

Aislamiento desde 50mm sin empleo de

CFC y HCFC (Cyclopentane)

Elektronik kontrol

Fanl sogutma

H.A.C.C.P. fonksiyonu opsiyonel
Otomatik defrost & evaporasyon
Gaz: R290

Politretan izolasyon 50 mm CFC &
HCFC free (Cyclopentane)

304/441 Kalite Paslanmaz Celik I¢ ve

OneKkTpPoHHOE ynpaBneHve
BeHTunupyemsin

HoctynHa dyHkums H.A.C.C.P.
ABTOMaTHYECKOE Pa3MopaxusaHue u
ncnapeHue

MonuypertaHoBas nsonsuns 50mm 6es
CFC & HCFC free (Cyclopentane)

Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304/441
Angoli interni arrotondati

Piedini regolabili in ABS

Griglie plastificate GN 1/1 dim. 530x325mm
Accessori a richiesta:

Controllore H.A.C.C.P

Ruote piroettanti

304/441 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Adjustable plastic feet

Plastic-coated shelfs

dim. 530x325 mm

Accessories on request

Lockable castors, 2 with brakes

(Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304/441

Angles arrondis intérieurs

Pieds réglables en ABS

Grille Plastifiee dim. 530x650 mm
En options:

Roulettes pivotantes, 2 avec freins

Aussen / Innen Inox Edelstahl AISI 304/441
Abgerundete Ecken

Ohenverstellbare Plastikfiisse

Turanschlag wechselbar und selbstschliessend
Plasikbeschichtete Roste GN 1/1 ABMefRung
530x325mm

Zubehor auf Anfrage :

H.A.C.C.P auf Anfrage

Externo/Interno en acero inox AlSI| 304/441
Esquinas internas redondeadas

Soportes ajustables en ABS

Parrillas plastificadas GN1/1 dim.530por325mm
Accesorios bajo pedido

Revisor H.A.C.C.P.

Ruedas giratorias

Dis Govde

Yuvarlatilmis i¢ Késeler

Ayarlanabilir Plastik Ayaklar

Plastik Kapli Raflar Olciisii: 530x325 mm
istege bagl aksesuarlar

Kilitlenebilir tekerlekler, 2 frenli
Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

BHyTpeHHﬂﬂ 1 BHELUHASA OTAErNKa U3 HepXxasetoLemn

ctanu AIS| 304/441

3akpyrneHHble BHYTPEHHWE YrIbl
PerynvpyemMble nnactMaccoBble HOXKM
PeLetku ¢ paamepamm 530x325MM NOKpbITbIE
nnacTUkom

AKceccyapbl Nof 3akas:

26

Serratura con chiavi

Piedini regolabili in Inox
Griglie inox dim. 530x325mm
Piano di lavoro con alzatina
Cassettiere da 1/3, 1/2, 2/3

Adjustable Inox feet

Stainless Steel shelfs GN 1/1
Stainless Steel angled splashback
Drawer set 1/3, 1/2 and 2/3

Serrure a clé sur chaque porte
Pieds réglables en Acier Inox 304
Grille Inox dim. 530x650 mm
Dosseret

Bloc de tiroirs de 1/3, 1/2 et 2/3

Rader drehbar

Tirschloss

Fisse Inox

Roste InoxGN 1/1

ABMefung 530x325mm
Arbeitsplatte mit Aufkantung
Schubladenblocke 1/3 — 1/2 — 2/3

Cerradura con llaves

Soportes ajustables en Inox

Parrillas inox.dim.530por325mm
Superficie de trabajo con levantadora
Cajon desde 1/3, 1/2y 2/3

Paslanmaz Celik Raflar GN 1/1
Paslanmaz Celik Sirth Ust Tabla
Drawer set 1/3, 1/2 and 2/3

Hoxku ¢ konecukamu, Ase ¢ TOpMO3aMu
PerynmpyeMble HOXKW 13 HepXXaBetoLLien

ctanu

Pewetkn GN 1/1 ns HepxxaBetoLeln ctanm

[MaHenb 13 HepkasetoLen ctanu ans
3almThl OT OpbI3F

Habopbl BblaBWXKHbIX slwmkoB 1/3, 1/2 n 2/3



Silver

GASTRONORM GN 1/1

PTSM2 - PTSB2 PTSM3 - PTSB3 PTSM4 - TSB4

Modello [=]
= 8|l < i
odel =
Model
Model @ T& (LD
Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PTSM2 -2°+8° 275 230V/50Hz/1Ph/ 131x70x85 135x74x100 2 R290 120
PTSM3 -2°+8° 428 230V/50Hz/1Ph/ 177,5x70x85 182x74x100 3 R290 155
PTSM4 -2°+8° 581 230V/50Hz/1Ph/ 224x70x85 228x74x100 4 R290 185
PTSB2 -10°-25° 275 230V/50Hz/1Ph/ 131x70x85 135x74x100 2 R290 120
PTSB3 -10°-25° 428 230V/50Hz/1Ph/ 177,5x70x85 182x74x100 3 R290 160
TSB4* -10°-25° 581 230V/50Hz/2.3 A 224x70x85 228x74x100 4 22(5)‘21: 190

* Unita refrigerante standard - Standard cooling unit

MONOBLOCCO
COMPACT REFRIGERATION SYSTEM

NB. SU VERSIONIAMONOBLOCCO, NON E POSSIBILE MONTARE CAS-
SETTIERE NEL PRIMO VANO LATO MOTORE

NOTE: MODELS WITH SELF CONTAINED UNITONASIDE CANNOTHAVE
THE DRAWERS KIT NEXT TO THE COOLING SYSTEM

UNDERCOUNTER CABINETS

« Porta reversibile

* Reversible door

 Porte réversible

* TUranschlag wechselbar
* Puerta reversible

* Yon degistirebilir kapilar
* MepeBellBaemasi oBepb

PSLIM100NTV - PSLIM100LTV

Modello

Model W
Modell

Modelo

Model

PSLIM150NTV - PSLIM150LTV

[,

Mopens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays

€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PSLIM100NTV -2° +8° 100 230V/50Hz/1Ph/ 62,5X60X85 72,5X70X100 1 R290 50
PSLIM100LTV -10°-25° 100 230V/50Hz/1Ph/ 62,5X60X85 72,5X70X100 1 R290 75
PSLIM150NTV -2° +8° 150 230V/50Hz/1Ph/ 62,5X70X85 72,5X80X100 1 R290 55
PSLIM150LTV -10°-25° 150 230V/50Hz/1Ph/ 62,5X70X85 72,5X80X100 1 R290 80
ver. 6.1 27 www.desmon.it
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TSM2R-TSB2R

TSM3R-TSB3R

Silver

COUNTER FOR REMOTE COOLING UNIT

| o et

TSM4R-TSB4R

=

CONDENSING UNIT
NOT INCLUDED

Modello [=]
e | & @ il o
odel -

Model

i €) i b, e
Moagens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight

Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg

TSM2R -2° +8° 275 - 230V/50Hz/- 105x70x85 110x74x100 2 R452A 90
TSM3R -2° +8° 428 - 230V/50Hz/- 151x70x85 156x74x100 3 R452A 135
TSM4R -2° +8° 581 - 230V/50Hz/- 198x70x85 203x74x100 4 R452A 160
TSB2R -10° -25° 275 - 230V/50Hz/- 105x70x85 110x74x100 2 R452A 90
TSB3R -10° -25° 428 - 230V/50Hz/- 151x70x85 156x74x100 3 R452A 135
TSB4R -10° -25° 581 - 230V/50Hz/- 198x70x85 203x74x100 4 R452A 160

on

ONDENSING UNIT
NOT INCLUDED

TIM2R-TIB2R TIM3R-TIB3R TIM4R-TIB4R
Model w I (T
odo _

e & |3 S |4 TL i

Model WY
Mopens Price Temperature | Capacity | Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight

Capacity Power Dimensions Trays

€ °C Lt --- Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
TIM2R 2°+8° 210 } 230V/50Hz/- - 105x60x85  110x64x100 2 R452A 90
TIM3R 2°+8° 350 ; 230V/50Hz/- B00W  151x60x85  156x64x100 3 R452A 135
TIM4R 20 +8° 480 ; 230V/50Hz/- 800W  198x60x85  203x64x100 4 R452A 160
TIB2R 10°-25° 210 ; 230V/50Hz/- - 105x60x85  110x64x100 2 R452A 90
TIB3R 10°-25° 350 } 230V/50Hz/- 800W  151x60x85  156x64x100 3 R452A 135
TIB4R 10°-25° 480 ; 230V/50Hz/- 800W  198x60x85  203x64x100 4 R452A 160

TUBAZIONI NON INCLUSE
PIPING NOT INCLUDED
LEITUNGEN NICHT INBEGRIFFEN
LATUBATION N'EST PAS INCLUS

Distanza massima consentita 5 m.
Maximum standard distance 5 m;
Distance maximum autorisée 5 m
Maximale erlaubte Distanz 5 mt.
Distancia maxima aconsejada 5 m.
Max standard uzaklk 5 meter
MaKkcumarbHOe CTaHaapTHoe
pacctosiHue 5 m;

www.desmon.it

REVIONTE GEEILING UNMS [READAA = REF2/A

Unita Refrigeranti Remote - Unité réfrigérante a distance - Kiihlaggregat - Unidad refrigerante remota -
Uzaktan sogutma sistemi - BbIHOCHOM XonoaunbHbIN arperat

TUBAZIONI NON INCLUSE - PIPING NOT INCLUDED - CANALISATION NON COMPRISE
e B e
P B R e
P B e
T el e e
oo | e |y G
T T e e
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[ Silver

GASTRONORM GN 1/1

0 [ e

TIM2 -TIB2 TIM3 - TIB3 TIM4 - TIB4
Modello o [=]
Model = (T -
= | & |1 A @ ¥ tf i
Model Wy
Mogens Price Temperature Capacity Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Shelves Refrigerant Weight
Capacity Power Dimensions Trays
€ °C Lt --- Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
TIM2 -2° +8° 210 460 W  230V/50Hz/1.2A 250 W 131x60x85 135x64x100 2 R404a/R452a 100
TIM3 -2° +8° 350 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W  177,5x60x85 182x64x100 3 R404a/R452a 140
TIM4 -2° +8° 480 600 W  230V/50Hz/2 A 400 W 224x60x85 228x64x100 4 R404a/R452a 170
TIB2 -10°-25° 210 230 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 131x60x85 135x64x100 2 R404a/R452a 105
TIB3 -10°-25° 350 380W  230V/50Hz/2.3A 500W  177,5x60x85 182x64x100 3 R404a/R452a 145
TIB4 -10°-25° 480 380 W  230V/50Hz/2.3A 500 W 224x60x85 228x64x100 4 R404a/R452a 175
CONDENSING UNIT GASTRONORM GN 1/1
INCLUDED
Unita refrigerante incorporata
Cooling unit included
Unité réfrigérante incorporée
Kiihlaggregat inbegriffen
TSM110 TSM156 TSM203 Unidad refrigerante incluida
Modello o [=]
Model = (T —
e & |3 S |4 iy i
Model Wy
Mogens Price Temperature Capacity Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Shelves Refrigerant Weight
Capacity Power Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxHem  N° Gas kg
TSM110 2°+8° 275 460 W  230V/50Hz/1.2A 250 W 110x70x85 114x74x100 2  R404a/R452a 120
TSM156 -2° +8° 428 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W 156x70x85 160x74x100 3 R404a/R452a 160
TSM203 -2° +8° 581 600 W  230V/50Hz/2 A 400 W 203x70x85 207x74x100 4 R404a/R452a 200
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TIM260NTV - TIB260LTV

TIM360ONTV - TIB360LTV

CHEF BASES PROF. 60

TIM/TSM utilizzabili per moduli cucina da 400 mm e max peso cadauno 50kg
Chef bases TIM / TSM suited for 400 mm kitchen top module with maximum weight 50 kg

Modello [=]
= | & |i|lmE S |4 1] =
odel
Vodelo €) b, i
Mogens Price Temperature Capacity Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Shelves Refrigerant Weight
Capacity Power Dimensions Trays

€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxHecm  N° Gas kg
TIM260ONTV -2° +8° 115 460 W  230V/50Hz/1.2A 250 W 120x60x60 124x64x70 2 R404a/R452a 110
TIM360NTV -2° +8° 175 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W 160x60x60 164x64x70 3 R404a/R452a 145
TIM460ONTV -2° +8° 260 600 W  230V/50Hz/2 A 400 W 200x60x60 204x64x70 4 R404a/R452a 175
TIB260LTV -10° -25° 115 150 W 230V/50Hz/1.2A 230 W 120x60x60 124x64x70 2 R404a/R452a 110
TIB360LTV -10° -256° 175 230 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 160x60x60 164x64x70 3 R404a/R452a 150
TIB460LTV -10°-25° 260 230 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 200x60x60 204x64x70 4 R404a/R452a 180

CHEF BASES - GASTRONORM GN 1/1

TSM270NTV - TSB270LTV TSM370NTV - TSB370LTV

Modello [=]
e |4 S |4 i =
Modell -
i €) ] 7, il i
Mogens Price Temperature | Capacity Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Shelves Refrigerant Weight
Capacity Power Dimensions Trays

€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxHcm  N° Gas kg
TSM270NTV -2° +8° 135 460 W  230V/50Hz/1.2A 250 W 120x70x60 124x74x70 2 R404a/R452a 120
TSM370NTV -2° +8° 210 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W 160x70x60 164x74x70 3 R404a/R452a 155
TSM470NTV -2° +8° 310 600 W  230V/50Hz/2 A 400 W 200x70x60 204x74x70 4 R404a/R452a 185
TSB270LTV -10° -25° 135 150 W 230V/50Hz/1.2A 230 W 120x70x60 124x74x70 2 R404a/R452a 120
TSB370LTV -10° -25° 210 230 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 160x70x60 164x74x70 3 R404a/R452a 160
TSB470LTV -10°-25° 310 230 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 200x70x60 204x74x70 4 R404a/R452a 190

IANccessoriEYAccessorniesEIAccessoiresErZubehoEIAccesorniosEISeceneklenilon¥oniis
TAVOLI REFRIGERATI - REFRIGERATED COUNTERS - MOUBLE REFRIGERE - KUHLTISCHE
MESAS REFRIGERADAS - YATAY BUZDOLAPLARI - XONOAWUIbHbIA CTON

I . Questi accessori possono essere ordinati esclusivamente insieme al prodotto a cui si riferiscono, e non possono essere ordinati
separatamente. | prezzi degli accessori, indicati in questo listino, sono solo incrementi € non normali prezzi di vendita. Per ordini
separati € necessario consultare il listino ricambi non incluso in questo catalogo.

) L
Eallie

Those options are to be ordered only at the moment of ordering a corresponding model and it is impossible to order them separately.
The price of the accessories represents only the price increasing and it isn’t the accessories price list. To order other accessories,
please, check a separate “Spare parts list price”.

Ces accessoires ne peuvent étre commandés a ce prix qu’avec le meuble, et ne peuvent pas I'étre séparément. Pour commande
séparée uniquement d’accessoires, il est nécessaire de consulter le tarif pieces détachées non inclu dans ce catalogue.

Dieses Zubehér kann nur ausschlieBlich in Phase der Bestellung des Produktes bestellt werden, auf die sie sich beziehen, und
kénnen nicht separat bestellt werden. Fur die Bestellung von Ersatzteilen ist der Ersatzteilkatalog zu konsultieren der nicht in diesem
Listenpreis beigeflgt ist.

Estos accesorios se pueden ordenar exclusivamente en fase de pedido del producto al que se refieren, y no se pueden pedir se-
paradamente. Los precios de los accesorios, indicados en este listin, son sélo incrementos y no normales precios de venta. Por
pedidos separados es necesario consultar el listin accesorios no incluido en este listin.

e
&
—

*Porta a Vetro - Glass door
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TAVOLI REFRIGERATI - REFRIGERATED COUNTERS - MOUBLE REFRIGERE - KUHLTISCHE
MESAS REFRIGERADAS - YATAY BUZDOLAPLARI - XONOAUIbHbIA CTON

H.A.C.C.P.

Controllo H..A.C.C.P.

H.A.C.C.P. Electronic control
Controle électronique H.A.C.C.P
Elektronische Steuerung H.A.C.C.P
Control electrénico H.A.C.C.P.
Elektronik kontrol H.A.C.C.P.
OrekTpoHHOe ynpaeneHue
®yHkuma H.A.C.C.P.

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Déner Tekerlek, 2 frenli Tekerlekler
Hoxku ¢ konecukamu, ase — ¢
TOpMO3amu

Piano con alzatina
Splashback

Dosseret

Arbeitsplatte mit Aufkantung
Plano con levantadora

Sirth Ust Tabla

MaHenb Ans 3awmThl OT 6pbI3r

Griglia Inox GN 1/1 con guide
Stainless Steel shelf

Grille Acier Inox

Rost Inox mit schienen
Parilla Inox

Inox kapli gelik raf

peLueTku

Per modelli Prof. 70cm
For model Dept. 70cm

Model prof.70

(1)
Q (12)

Model TIM/TIB

530%325

Kit piedini inox

Adjustable stainless steel feets
Pieds réglables en acier inox
Hoéhenverstellbare Inoxfiisse
Soportes ajustables en Inox
Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar
Perynupyemble HOXKku 13
HepxaBetoLLeit ctanu

CHEF BASES

Cassetto (1 cassetti da 1/1)
Drawer 1/1

Tiroir 1/1

Schublade 1/1

Bandeja de 1/1)

CHEF BASES

Cassettiera (2 cass. da 1/2)
Drawer set

Bloc de tiroirs
Schubladenbléck 1/2
Cajon (2 cajones de %)

Kit Griglia plastificata con guide
Plastic-coated shelf with guide
Grille plastifiée

Plastifizierter Rost mit Schienen
Parilla Plastificada

Plastik kapli gelik raf
MnactndurumpoBaHHbIe peLueTku ¢
HanpasnsoLwmMmm

Kit Griglia plastificata con guide
Plastic-coated shelf with guide
Grille plastifiée

Plastifizierter Rost mit Schienen
Parilla Plastificada

Plastik kapli gelik raf
MnactudnumpoBaHHble pelueTku
C HanpaensoLWUMU

Disponibile solo per modelli TN
Available for normal temperature

Per modelli Prof. 60cm
For model Dept. 60cm

Per modelli Prof. 70cm
For model Dept. 70cm

220V-60HZ

e

Piede inox flangiato
S/S flanged foot

Alimentazione
Voltage

Alimentazione
Voltage

Piano in granito
Granite countertops

RIDUZIONE PER TAVOLO SENZA PIANO - DECREASE OF THE PRICE OF THE TABLES WITHOUT WORKTOP

2 PORTE /2 DOORS

Tavolo 2 porte senza piano da lavoro - Tables without worktop 2 doors

3 PORTE / 3 DOORS

Tavolo 3 porte senza piano da lavoro - Tables without worktop 3 doors

4 PORTE /4 DOORS

Tavolo 4 porte senza piano da lavoro - Tables without worktop 4 doors

ver. 6.1
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CASSETTIERE - DRAWER SET -BLOC DE TIROIRS
SCHUBLADENBLOCKE - CAJON

Rrodettifacquistabili
separately,

GM3J/2Y

Modello Descrizione Prezzo
Model Description Price
SILVER LINE
CA1/2R Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenbldcke - Cajon Inox GN 1/1
CA1/2R60 Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenblocke - Cajéon Inox prof 60
CA1/3R Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenblécke - Cajon Inox GN 1/1
CA1/3R60 Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenbldcke - Cajon Inox prof 60
GOLD LINE
Cassetti autochiudenti con ammortizzatore - Drawers with soft closing system
J (1/3) Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenbldcke - Cajéon Inox GN 1/1
K (1/2) Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenblocke - Cajéon Inox GN 1/1
KPA (1/2) Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenbldcke - Cajon Inox EU 60x40
DT Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenbldcke - Cajon Inox DUC / TSS
PIZZA LINE
GAPZ Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenblécke - Cajén pizza High
Q Cassettiera - Drawer set - Bloc de tiroirs - Schubladenblécke - Cajon Inox DUC/TSS
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Semplice e rapida rimo-
zione del cassetto per una
facile pulizia

Quick and simple drawer
removal for ease of clea-
ning

Unita Refrigerante a
Monoblocco (seire M)

Compact Refrigeration
System (M Series)

Griglie Plastificate
posizionabili ogni 60mm

Trayslide adjustable at
60mm intervals

Cyciopentans

Irigalation

H.A.C.C.P. di serie

H.A.C.C.P. as standard

Guarnizione amovibili per
una facile pulizia

Wide magnetic gasket
gives effective seal and
is removable for easy
cleaning

Unita refrigerante estraibi-
le per un facile accesso in
caso di manutenzione

s

Slide out refrigeration
system for service access

Piano con alzatina
disponibile su richiesta

Optionaangled splashback
prevents spillage behind the
counter

Interno / Esterno
in acciaio AISI 304.
Angoli interni arrotondati

304 Grade Stainless Steel
interior / exterior. Rounded
corner internal for easy
cleaning

QUALITY, RELIABILITY AND DESIGN



Y
Ca

AR

Controllo Elettronico
H.A.C.C.P di serie

Unita refrigerante estraibile
Sbrinamento automatico
Evaporazione automatica
Gas : R290

Isolamento 60 mm al Ciclopentano

Electronic control

H.A.C.C.P. as standard

Slide out refrigeration system
Auto defrost & Evaporation
Gas: R290

Cyclopentane insulation 60 mm
CFC/HCFC free

Contréle électronique

Controle électronique H.A.C.C.P
Unité hermétique extractible sur
glissiéres

Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Elektronische Steuerung
H.A.C.C.P auf Anfrage
Automatische Abtauung
Automatische Abtauwasserver-
dampfung

KuhImittel R290

Isolationsstarke 60mm ohne CFC und

Control electrénico
H.A.C.C.P. en serie

Unidad refrigerante extraible
Descongelaciéon automatica
Evaporacién automatica
Gas:R290

Elektronik kontrol

H.A.C.C.P. fonksiyonu standart
Kayarak Cikartilabilir refrigeration
system

Otomatik defrost & evaporasyon
Gaz: R290

Poliliretan izolasyon 60 mm

3neKkTpoHHOE ynpaBneHve
®yHkumsa H.A.C.C.P. B komnnekTe

BblgBuxkHas cuctema oxnaxageHus
ABTOMaTMyeCKOE pasmMopaxuBaHue n

ncnapexue
PdpeoH R290

MonnypetaHoBbIN N30NUPYOLLMIA CIION
60mMm, 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)

privo di CFC/HCFC

Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304
Angoli interni arrotondati

Piedini regolabili in Inox

Porte autochiudenti

Griglie plastificate dim. 530x650mm
Accessori a richiesta:

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Adjustable Inox feet

Self closing doors

Plastic-coated shelfs

dim. 530x650 mm

On request available:

Isolation épaisseur 60 mm sans CFC/HCFC
(Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304

Angles arrondis intérieur

Pieds réglables en Acier Inox 304

Portes avec fermature automatique

HCFC (Cyclopentane)

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 304

Intern abgerundete Ecken Reinigungsfreundlich
Héhenverstellbare Inoxfisse

Tur selbstschliessend

Plasikbeschichtete Roste GN 1/1 ABMeRung
530x325mm

Aislamiento 60mm sin empleo de CFC y HCFC
(Cyclopentane)

Externo/Interno en acero inox AlSI 304
Esquinas internas redondeadas

Soportes ajustables en Inox

Puertas autocerrantes

Parrillas plastificadas dim. 530por650mm

CFC/HCFC free (Cyclopentane)

304 Kalite Paslanmaz Celik i¢ ve Dig Gévde
Yuvarlatilmis ig Késeler

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

Kendinden Kapanan Kapilar

Plastik Kapli Raflar Olciisii: 530x650 mm
istege bagh olarak:

BHeLuHAs 1 BHYTPEHHAA OoTAENKa U3 Hep)KaBeiOLLleVl

ctanu AISI 304

3akpyrneHHble BHYTPEHHWE YrIbl
Perynvpyemble HOXKWN U3 HEPXKaBEIOLLEN cTanu
Camo3akpblBaroLLmecs aBepu

Pewetkn 530x650MM NOKPbIThIE MIACTUKOM
[ononHnTenbHO 3akasblBarTCs:

34

Griglie inox dim. 530x650mm; Serratura;
Ruote; Piano con alzatina; Cassettiere; Porte
a vetro su TN.

Stainless Steel shelfs; Work top whit Spla-
shback; Door lock; Castors; Drawer kits, Glass
door on TN.

Grille Plastifiée dim. 530x650 mm
Options:

Grille Inox, Serrure a clef, Porte a vitré sur
table frigorifique, dosseret, Bloc de tiroirs.

Zubehor auf Anfrage :

Roste InoxGN 1/1 ABMeRung 530x325mm
Turschloss - Rader drehbar - Arbeitsplatte mit
Aufkantung - Schubladenblécke 1/3 — 1/2 —
2/3 - Glastiiren nur Normaltemperatur.

Accesorios bajo pedido

Parrillas inox.dim.530por650mm; Cerradura;
Ruedas; Superficie con levantadora; Cajon;
Puertas de vidrio sobre TN.

Paslanmaz Celik Raflar; Sirtli Ust Tabla; Kapi
Kilidi; Tekerlekler; Cekmece takimlari, Normal
Dolaplarda Cam Kapi.

PelueTkun 13 HepxxaBetoLLen ctanu, paboyas
NMOBEPXHOCTb C MaHENbIO AN 3aLUUThl OT
OpbI3r, 3aMOK Ha ABEPU, HOXKM C KONecukamu,
Habop BbIABWKHBIX ALLUMKOB, CTEKNsAHAas ABEPb
ana TN.



PTGM1 - PTGB1

PTGM2 - PTGB2

Gold

GASTRONORM GN 1/1

PTGM3 - PTGB3

e

PTGM4 - PTGB

Modello
Model
Modell
Modelo
Model

©

]

S

| o,

Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PTGM1 -2°+8° 115 230V/50Hz/1Ph/ 97x70x85 101x74x100 1 R290 115
PTGM2 -2°+8° 280 230V/50Hz/1Ph/ 146x70x85 150x74x100 2 R290 130
PTGM3 -2°+8° 540 230V/50Hz/1Ph/ 194,5x70x85 198x74x100 3 R290 160
PTGM4 -2°+8° 733 230V/50Hz/1Ph/ 240x70x85 247x74x100 4 R290 190
PTGB1 -10°-25° 115 230V/50Hz/1Ph/ 97x70x85 101x74x100 1 R290 120
PTGB2 -10°-25° 280 230V/50Hz/1Ph/ 146x70x85 149x74x100 2 R290 135
PTGB3 -10°-25° 540 230V/50Hz/1Ph/ 194,5x70x85 198x74x100 3 R290 170
TGB4* 10°-25° 600  380W 230V/SOMzZI23A S00W  240x70x85  247x74x100 4 K. 200
* Unita refrigerante standard - Standard cooling unit
MONOBLOCCO

ver. 6.1

COMPACT REFRIGERATION SYSTEM
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NB. SU VERSIONIAMONOBLOCCO, NON E POSSIBILE MONTARE CAS-
SETTIERE NEL PRIMO VANO LATO MOTORE

NOTE: MODELS WITH SELF CONTAINED UNITONASIDE CANNOTHAVE
THE DRAWERS KIT NEXT TO THE COOLING SYSTEM

www.desmon.it
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PDUC27 - PDUC27F PDUC32 - PDUC32F

INTERIOR and EXTERIOR
Durable, S/B AlSI 304 stainless steel.

SHELVING
One epoxy coated wire shelf standard,
installed per door section.

TEMPERATURE CONTROLLER
Digital

DESIGN

Desmon counters are manufactured in Italy
with enduring ergonomic features to protect
your long term investment.

Designed using the highest technologies,
quality materials and components to provide
the user with colder product temperatures,
lower utility costs, exceptional food safety
and the best value in today’s food service
market place.

REFRIGERATION SYSTEM

« Factory engineered, self-contained, capillary
tube system using environmentally friendly
(CFC free) R290 refrigerant.

» Evaporator coil & condenser balanced for low
power consumption - holding the widest
temperature range in its class:

Temperature Range, getting the best in food
preservation:

« Coolers adjustable from 28°F to 46°F - (-2°C
to +8°C).

« Freezers adjustable from 14°F to -13°F (-
10°C to -25°C).

« Sealed, cast iron, self-lubricating

evaporator fan motor(s) and larger fan blades
with a more

efficient low velocity, high volume

airflow design. Ensuring faster temperature
recovery and shorter run times in the busiest of
food service environments.

Gold

SERIES
NDERC@UNTER

PDUC48 - PDUC48F

DOORS

« Stainless steel exterior and interior. *Door
extends full width of cabinet shell.

» Guaranteed door handle.

« Positive seal self-closing door (Gold line).

» Guaranteed door hinges and torsion type
closure system (On Gold line).

» Magnetic door gasket of one piece
construction, removable without tools for ease
of cleaning.

SHELVING

* GN 1/1 Version: Adjustable, heavy duty PVC
coated wire 20 43/50"L x 12 19/32 "D (530mm
x 325mm).

Two (2) guides included per shelf.

Pastry Version: Adjustable, heavy duty pan or
PVC coated shelf 23 5/8"L x 15 3/4 "D

LIGHTING
Lights on doors available on certain models.

MODEL FEATURES

« Exterior temperature digital display
adjustable with alarm and HACCP advanced
control unit standard on every GOLD models.
« Evaporator is epoxy coated to

eliminate the potential of corrosion.

« ETL Sanitation and CE “Rounded Corners”
compliant for open food product.

PDUC60 PDUCT72

ELECTRICAL

* Unit completely pre-wired at factory and
ready for final connection to a dedicated outlet.
Cord and plug set included: Voltages:
115V/60Hz/1 phase -15/20 amp or
230V/50Hz/1 phase -16 amp or

230V/60 Hz — 16 amp

CABINET CONSTRUCTION

All made in stainless steel, not only on solid
doors and front side as other manufacturers.
The finest stainless available; latest
generation, higher tensile strength for fewer
dents and scratches. . (External bottom in
galvanized steel — Aluminium inside on some
Basic versions).

« Higher insulation rates thanks to high-tech
environmentally friendly CFC free,
Cyclopentane foaming keeping insulation
properties longer than other foams.

* Panel thickness 2” (Basic & Silver) 2%%”
(Gold) instead of average 2” on other
brands.

* Interior - attractive, ETL Sanitation & CE

posete o, _ . | (T = _
= e |4 il S TL
Model
Mopens Price Temperature Door Shelves Voltage Dimensions Packing Refrigerant Weight
Trays Dimensions
€ °C N° N° - Volt/Hz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm Gas kg

PDUC27 -2°+8° 1 1 230V/50Hz/1Ph/ 70x81,5x91,5 82x97x120 R290 110
PDUC32 -2°+8° 1 1 230V/50Hz/1Ph/ 82x81,5x91,5 94x97x120 R290 120
PDUCA48 -2°+8° 2 2 230V/50Hz/1Ph/ 122x81,5x91,5 134x97x120 R290 150
PDUC60 -2°48° 2 2 230V/50Hz/1Ph/ 153,5x81,5x91,5  166x97x120 R290 190
PDUC27F -10°-25° 1 1 230V/50Hz/1Ph/ 70x81,5x91,5 82x97x120 R290 120
PDUC32F -10°-25° 1 1 230V/50Hz/1Ph/ 82x81,5x91,5 94x97x120 R290 130
PDUC48F -10°-25° 2 2 230V/50Hz/1Ph/ 122x81,5x91,5 134x97x120 R290 165
Q Cassettiera (2 cassetti) montata in sostituzione di una porta
Q Cassettiera (2 cassetti) acquistata come accessorio

www.desmon.it 36 ver. 6.1




DUC27 - DUC27F

INTERIOR and EXTERIOR
Durable, S/B AlSI 304 stainless steel.

SHELVING
One epoxy coated wire shelf standard,
installed per door section.

TEMPERATURE CONTROLLER
Digital

DESIGN

Desmon counters are manufactured in Italy
with enduring ergonomic features to protect
your long term investment.

Designed using the highest technologies,
quality materials and components to provide
the user with colder product temperatures,
lower utility costs, exceptional food safety
and the best value in today’s food service
market place.

REFRIGERATION SYSTEM

« Factory engineered, self-contained, capillary
tube system using environmentally friendly
(CFC free) R404A refrigerant.

DUC32 - DUC32F

« Evaporator coil & condenser balanced for low

power consumption - holding the widest
temperature range in its class:

Temperature Range, getting the best in food
preservation:

« Coolers adjustable from 28°F to 46°F - (-2°C
to +8°C).

« Freezers adjustable from 14°F to -13°F (-
10°C to -25°C).

« Sealed, cast iron, self-lubricating
evaporator fan motor(s) and larger fan blades
with a more

efficient low velocity, high volume

airflow design. Ensuring faster temperature

recovery and shorter run times in the busiest of

food service environments.

Gold

DUE SERIES
UNEERCOUNTER

Q.Deémon

DUCA48 - DUC48F

DOORS

« Stainless steel exterior and interior. *Door
extends full width of cabinet shell.

» Guaranteed door handle.

« Positive seal self-closing door (Gold line).

» Guaranteed door hinges and torsion type
closure system (On Gold line).

* Magnetic door gasket of one piece
construction, removable without tools for ease
of cleaning.

SHELVING

* GN 1/1 Version: Adjustable, heavy duty PVC
coated wire 20 43/50"L x 12 19/32 "D (530mm
x 325mm).

Two (2) guides included per shelf.

Pastry Version: Adjustable, heavy duty pan or
PVC coated shelf 23 5/8"L x 15 3/4 "D

LIGHTING
Lights on doors available on certain models.

MODEL FEATURES

« Exterior temperature digital display
adjustable with alarm and HACCP advanced
control unit standard on every GOLD models.
 Evaporator is epoxy coated to

eliminate the potential of corrosion.

» ETL Sanitation and CE “Rounded Corners”
compliant for open food product.

DUCG60 - DUCG60F

DUC72 - DUC7

ELECTRICAL
« Unit completely pre-wired at factory and

2F

ready for final connection to a dedicated outlet.

Cord and plug set included: Voltages:
115V/60Hz/1 phase -15/20 amp or
230V/50Hz/1 phase -16 amp or
230V/60 Hz — 16 amp

CABINET CONSTRUCTION

All made in stainless steel, not only on solid
doors and front side as other manufacturers.
The finest stainless available; latest
generation, higher tensile strength for fewer
dents and scratches. . (External bottom in
galvanized steel — Aluminium inside on some
Basic versions).

« Higher insulation rates thanks to high-tech
environmentally friendly CFC free,
Cyclopentane foaming keeping insulation
properties longer than other foams.

« Panel thickness 2” (Basic & Silver) 2%5”
(Gold) instead of average 2” on other
brands.

« Interior - attractive, ETL Sanitation & CE

= | & |1 € I z
o’ @ % E (D 35% TL
Mogens Price Temperature Door S%p;:;:s é::;;icni?y Voltage Dimensions DiF:::;?gns Refrigerant Weight
€ °C N° N° - Volt/Hz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
pucC27 -2° +8° 1 1 230 230V/50Hz/2.9 70x81,5x91,5 82x97x120 R404a/452A 110
DUC32 -2° +8° 1 1 280 230V/50Hz/3.9 82x81,5x91,5 94x97x120 R404a/452A 120
DUC48 -2° +8° 2 2 480 230V/50Hz/4.2 122x81,5x91,5 134x97x120 R404a/452A 150
DUC60 -2° +8° 2 2 560 230V/50Hz/4.2 153,5x81,5x91,5 166x97x120 R404a/452A 190
DUC72 -2° +8° 3 3 700 230V/50Hz/6.7 183x81,5x91,5 195x97x120 R404a/452A 210
DUC27F -10°-25° 1 1 230 230V/50Hz/3.4 70x81,5x91,5 82x97x120 R404a/452A 120
DUC32F -10°-25° 1 1 280 230V/50Hz/4.2 82x81,5x91,5 94x97x120 R404a/452A 130
DUC48F -10°-25° 2 2 480 230V/50Hz/5.1 122x81,5x91,5 134x97x120 R404a/452A 165
DUC60F -10°-25° 2 2 560 230V/50Hz/6.2 153,5x81,5x91,5 166x97x120 R404a/452A 200
DUC72F -10°-25° 3 3 700 230V/50Hz/7.8 183x81,5x91,5 195x97x120 R404a/452A 220
ver. 6.1 37 www.desmon.it



& “esmon

Gold

CRIEF BASES
US STANDARD

STANDARD FEATURES

¢  Self-closing heavy-duty drawers slide on stainless steel
rollers

¢ Drawers hold standard sized GN 1/1(12"x20"x4”) pans

* Pans not included

¢  CFC-free refrigeration system has an expansion valve

¢ for rapid temperature recovery

¢ Foamed-in-place CFC-free Cyclopentane insulation

¢ provides highest insulation factor available

* Rubber magnetic door gaskets provide a positive seal

* and easy cleaning

* The top, front, sides, back, drawers, and interior cavity

* are made of stainless steel

* Adjustable stainless steel legs as standard - available
also with castors with same price

* Interior corners are coved for easy cleaning

¢ Condensate evaporator pan is standard (72", 84”, 96”,

* 108" & 120" only).

* Adjustable digital thermostat

*  Mullion coils are coated to resist corrosion and provide

¢ maximum air flow for even cooling

CONSTRUCTION SPECIFICATIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE

Cassetto autochiudente (ultimo centimetro della corsa)
montato su robuste guide scorevvoli

Telaio cassetto adatto ad ospitare bacinelle dim GN 1/1
(12"x207x4")

Impianto refrigerante con espansione a valvola termostatica
Schiumatura con espandente Cyclopenthane

Guarnizione cassetti con contromagnete per una perfetta
chiusura

Interno ed esterno realizzati in Acciaio Inox AlSI1304

Piedi inox regolabili in altezza o ruote (stesso prezzo)
Angoli interni arrotondati per facilitare le operazioni di pulizia
Evaporazione automatica acqua di condensa a gas caldo su
tutti i modelli, resistenza elettrica su modelli remote
Controllore digitale

Interno ed esterno realizzati in Acciaio Inox AlSI1304

Telaio cassetto adatto ad ospitare bacinelle dim 30,5x66x1h
(12"x207x4")

Cassetto removibile

Chef base con motore a bordo: profondita 82,5cm ed altezza
66cm

Gas refrigerante: R404a

Exterior Finish: Top, front, sides, back, drawers, and interior cavity are 304 stainless steel #3 polish.

Drawers: Stainless steel -hold standard size 30,5x66x16 cm (12" x 20” x 4”) pans -not included.
Removable drawer assembly. Base: Self-contained, 32-1/2” deep and 26” high, including adjustable legs or casters

Refrigerant: R-404a -CFC-free

mggi:m v = —
Modell ]
=l e |4 %S |7 ¢
Mopens Price Temperature |  Drawers Pans Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Refrigerant Weight
GN 1/1 Capacity Power Dimensions
€ °C N° N° - Volt/Hz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
D20032 -2° +8° 2 2 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W  81,3x82,6x66 95,5x97x75 R452A 147
D20036 -2° +8° 2 2 600 W  230V/50Hz/1.5A 300 W  91,4x82,6x66  105,5x97x75 R452A 154
D20048 -2° +8° 2 4 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W 121,9x82,6x66  136x97x75 R452A 186
D20060 -2° +8° 2 4 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W 152,4x82,6x66 166,5x97x75 R452A 249
D20064 -2° +8° 2 4 600 W  230V/50Hz/1.5A 300W 162,7x82,6x66  177x97x75 R452A 272
D20072 -2° +8° 4 8 700 W 230V/50Hz/2 A 400 W  182,9x82,6x66  197x97x75 R452A 295
D20084 -2° +8° 4 8 700 W 230V/50Hz/2 A 400 W  213,4x82,6x66 227,5x97x75  R452A 338
D20096 -2° +8° 6 10 700 W 230V/50Hz/2 A 400 W  243,8x82,6x66  258x97x75 R452A 388
D20108 -2° +8° 6 12 700 W 230V/50Hz/2 A 400 W  274,3x82,6x66 288,5x97x75  R452A 405
D20120 -2° +8° 8 12 700 W 230V/50Hz/2A 400 W  304,8x82,6x66  319x97x75 R452A 488
www.desmon.it 38 ver. 6.1
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Modello
Model ) _& g.%% g % =
Modell @ - =
Modelo )
Model !
Mogens Price Temperature Drawers Pans Cooling Voltage Absorbed Dimensions Packing Refrigerant Weight
GN 11 Capacity Power Dimensions
€ °C N° N° - Volt/Hz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
D30032 -10° -25° 2 2 200 W 230V/50Hz/1.2A 250 W 81,3x82,6x66 95,6x97x75 R452A 147
D30036 -10° -25° 2 2 200 W 230V/50Hz/1.2 A 250 W 91,4x82,6x66  105,5x97x75 R452A 154
D30048 -10° -25° 2 4 200 W 230V/50Hz/1.2 A 250 W 121,9x82,6x66 136x97x75  R452A 186
D30060 -10° -25° 2 4 200 W 230V/50Hz/1.2 A 250 W 152,4x82,6x66 166,5x97x75 R452A 249
D30064 -10° -25° 2 4 200 W 230V/50Hz/1.2 A 250 W 162,7x82,6x66 177x97x75  R452A 272
D30072 -10° -25° 4 8 250 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 182,9x82,6x66 197x97x75  R452A 295
D30084 -10° -25° 4 8 250 W 230V/50Hz/1.5A 300 W 213,4x82,6x66 227,5x97x75 R452A 338
D30096 -10° -25° 6 10 380W  230V/50Hz/2.2 A 450 W 243,8x82,6x66  258x97x75  R452A 388
D30108 -10° -25° 6 12 380W 230V/50Hz/2.2 A 450 W 274,3x82,6x66 288,5x97x75 R452A 405
D30120 -10° -25° 8 12 380W  230V/50Hz/2.2 A 450 W 304,8x82,6x66  319x97x75  R452A 488
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GASTRONORM GN 1/1 * SISTEMA SMONTABILE

* FLAT PACK
* SYSTEME DEMONTABLE

« meS “a‘\ - ZERLEGBAR PANEELBAUWEISE
Co g €8Sy —_— - SISTEMA DEMONTABLE
aG\(ed \e” - DUZ PAKETLEME
p mb +«CBOPHO-PA3SBOPHAA CUCTEMA
{0 @s%°

ECCCTCNRREET

ljm

—

S ., TGM2C-TGB2C
. ——— LT SYSTEN
. | DEMONTABIE

CARATTERISTICHE STANDARD FEATURES

AND BENEFITS:

Risparmia sul costo di trasporto | Save on shipping costs with - Facili da trasportare e da + Comes flat packed and easy

assemblare to assemble

con i prodotti Modulari Desmon.
Questi prodotti vengono spediti
smontati per essere assemblati
nel lougo di destinazione. Cosi i
costi di trasporto e di stoccaggio
possono essere ridotti sino al

Desmon’s Modular Refrigeration.
These units are shipped in a flat
pack and are not assembled until
they arrive attheirfinal destination.
This can reduce shipping
and storage costs by up to 50%

- Interno ed esterno realizzato
in Acciaio AISI 304

- Angoli interni arrotondati

per una facile pulizia ed una

« Both external and internal
surfaces are constructed from
Stainless Steel AISI 304

* Internal coved Stainless Steel sur-

50%. Questi prodotti possono | |nstall refrigeration units in areas perfetta igiene face allows for easy cleaning and
essere installati in aree dove | that previously would have been - 60 mm di spessore sull'interal maintenance
sarebbe molto difficile accedere | impossibe to access. Move your scocca « 60mm high density Cyclopentane
con prodotti gia montati: Possono | modular units in one piece at a H.A.C.C.P. di serie su tutti foam insulation (CFC & HFCF Free)
essere trasportati con facilitd | time and build them up where

modelli « Constructed with kitchen

pezzo per pezzo ed assemblati
nel luogo dove saranno utilizzati

they will be finally used.

PTGM2C - TGB2C

PTGM3C - TGB3C

PTGM4C - TGB4C

efficiency in mind

+All High Line Refrigeration comes

standard with H.A.C.C.P. system

Modello [=]
g |4 < i il
joge!

Model @ TL il

Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays

€ °C Lt --- Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg

PTGM2C 2°48° 280 230V/50Hz/1Ph/ 146x70x85  162X85x63 2 R290 175
76x86x108

PTGM3C -2°+8° 441 230V/50Hz/1Ph/ 194,5x70x85 210x85x63 3 R290 198
76x86x108

PTGM4C 2°48° 600 230V/50Hz/1Ph/ 240x70x85  200x85x63 4 R290 229
76x86x108

PTGB2C -10°-25° 280 230V/50Hz/1Ph/ 146x70x85 162x85x63 2 R290 180
76x86x108

PTGB3C -10°-25° 441 230V/50Hz/1Ph/ 194,5x70x85 210x85x63 3 R290 205
76x86x108
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AccessorniIAccessoriesIAccessoiresErZubehoiIAccesorniosElSecenekleriltlon®
. I Questi accessori possono essere ordinati esclusivamente insieme al prodotto a cui si riferiscono, e non possono essere ordinati sepa-

ratamente. | prezzi degli accessori, indicati in questo listino, sono solo incrementi € non normali prezzi di vendita. Per ordini separati &
necessario consultare il listino ricambi non incluso in questo catalogo.

& “esmon

EI& Those options are to be ordered only at the moment of ordering a corresponding model and it is impossible to order them separately.
M The price of the accessories represents only the price increasing and it isn’'t the accessories price list. To order other accessories, ple-
ase, check a separate “Spare parts list price”.

— Dieses Zubehor kann nur ausschlief3lich in Phase der Bestellung des Produktes bestellt werden, auf die sie sich beziehen, und koén-
nen nicht separat bestellt werden. Fur die Bestellung von Ersatzteilen ist der Ersatzteilkatalog zu konsultieren der nicht in diesem
Listenpreis beigefugt ist.

— Estos accesorios se pueden ordenar exclusivamente en fase de pedido del producto al que se refieren, y no se pueden pedir sepa-
m=== radamente. Los precios de los accesorios, indicados en este listin, son sélo incrementos y no normales precios de venta. Por pedidos
separados es necesario consultar el listin accesorios no incluido en este listin.

OTn akceccyapbl OOMKHbI ObITb 3aKka3aHbl BMECTE C OCHOBHbIMWM MOLENSIMU M HE MOTYT MOCTaBnATLCA OTAenbHO. B cnyyae 3akasa
3TUX OMUMI K LIEHEe OCHOBHOW Moaenu Haao byaet nobaeBuTe LeHy onuun. [ns 3akasa ocTanbHbIX akCeCCyapoB M 3anacHbIX YacTen,
noxaryncra, CMOTpUTE OTAENbHBIN NPANC-NIUCT «akceccyapbl .

X

220V=60 k1
Alimentazione
Voltage

Alimentazione
Voltage

Piede inox flangiato
S/S flanged foot

CreknsHas gsepb

rpaHWUTHON CToneLHULen

3amMokK Ha aBepy C Kniodamu

TexHuyeckas cneea

Porta a vetro Piano in granito Serratura Vano tecnico a sinistra

Glass door Granite countertops Door lock Technical compartment on the left
Porte Vitré Comptoirs en granit Serrure a clé Compartiment technique sur la gauche
Glastiren Granit-Arbeitsplatten Tirschloss Technikraum auf der linken

Puertas de vidrio Mesada de granito Cerradura con llave Compartimento técnico de la izquierda
Cam Kapi Granit tezgah Kilitlenebilir Kapilar Soldaki Teknik bolmesi

Plastifizierter Rost mit Schienen
Parilla Plastificada

Plastik kapli gelik raf
MnactudmumMpoBaHHble peLueTku ¢
HanpasnsoLWMMn

Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli
Hoxku ¢ konecukamu, e — ¢
TOopMO3ammn

Piano con alzatina

Arbeitsplatte mit Aufkantung
Plano con levantadora

Sirtl Ust Tabla

MaHenb ans 3awmThbl OT 6pbI3T

Griglia Inox con Guide inox

Inox Rost mit Schienen

Parilla acero Inox con guias
Paslanmaz gelik raf raylarla beraber
PelueTkn U3 HepxxaBetoLLei cTanu ¢
HanpasnsoLWMMn

Kit Griglia plastificata con guide Ruote piroettanti, 2 con freno J* 1/3
Plastic-coated shelf with guide Lockable castors, 2 with brakes Splashback Stainless Steel shelf with guides
Grille plastifiée Roulettes pivotantes, 2 avec freins | Dosseret Grille acier inox avec glissiéres

K*

*Cassetti autochiudenti @

*Seft closing drawers

DUC’s Drawers

DT

RIDUZIONE PER TAVOLO SENZA PIANO - DECREASE OF THE PRICE OF THE TABLES WITHOUT WORKTOP

2 PORTE /2 DOORS

Tavolo 2 porte senza piano da lavoro - Tables without worktop 2 doors

3 PORTE /3 DOORS

Tavolo 3 porte senza piano da lavoro - Tables without worktop 3 doors

4 PORTE /4 DOORS

Tavolo 4 porte senza piano da lavoro - Tables without worktop 4 doors

ver. 6.1
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Armadi - Reach-ins - Armoires - Kuhlschranke - Armarios - Dik Buzdolaplari - XonogunbHble wKkadb
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Controllo Elettronico

H.A.C.C.P di serie

Unita refrigerante a monoblocco
Sbrinamento automatico
Evaporazione automatica

Gas : R290

Electronic control

H.A.C.C.P. as standard
Compact refrigeration system
Auto defrost

Auto evaporation

Gas: R290

Contréle électronique

Controle électronique H.A.C.C.P
Unité réfrigérante compacte
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Elektronische steuerung

H.A.C.C.P Serienmassig

Kuhlaggregat Monoblockbauweise
Automatische Abtaung

Automatische Abtauwasserverdunstung
KihImittel R4290

Licht Serienmassig

Control electrénico

H.A.C.C.P. de serie

Unidad refrigerante monobloque
Descongelacion automatica
Evaporacién automatica

Gas: R290

H.A.C.C.P Fonksiyon Standart
Kompak Sogutma Sistemi
Otomatik Defrost

Otomatik Evaporasyon

Gaz: R290

Politiretan izolasyon 60 mm
CFC/HCFC Free (Cyclopentane)

OneKkTpoHHOE ynpaBneHve

®yHkumsa H.A.C.C.P. B komnnekTe
KomnakTHasa cuctema oxnaxgeHus
ABTOMaTMYECKOE pa3MopaxusaHue
ABTOMaTMYECKOE MCnapeHue

®peoH R290

[MonunypetaHOBbLIN N30NMPYIOLLNIA CRON

Luce interna di serie

Isolamento 60 mm al Ciclopentano privo di CFC/
HCFC

Risparmio Energetico del 20%

Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304

Angoli interni arrotondati

Serratura con chiavi di serie

Cyclopentane insulation 60 mm
CFC/HCFC free

20% saving on energy consumption

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Door lock as standard

Interior Light as standard

Isolation épaisseur 60 mm sans CFC/HCFC
(Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304

Angles arrondis intérieur

Lumiére Intérieure

Serrure a clé sur chaque porte

Isolationsstarke 60mm ohne CFC und HCFC
(Cyclopentane)

Energieeinsparung bis zu 20%

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI| 304
Intern abgerundete Ecken

Turschloss Serienmassig

Hohenverstellbare Inoxflisse

Luz interna de serie

Aislamiento 60mm sin empleo de CFC/HCFG
(Cyclopentane)

Ahorro energético del 20%

Externo/Interno en acero inox AISI| 304
Esquinas internas redondeadas

Cerradura con llaves de serie

Enerji Tiketiminde % 20 Tasarruf

304 Kalite Paslanmaz Celik Dis ve i¢ Gévde
Yuvarlatilmis i¢ Késeler

Kapida Kilit Standarttir

i¢c Isiklandirma Standarttir

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

60mm 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)

20%- asi 9KOHOMUS SNEKTPOIHEPTUN

BHELLHSAS U BHYTPEHHAS OTAeNKa 13 HepxaBetoLLen
ctanu AlSI 304

BHyTpeHHue 3aKpyrneHHble yrmbl

[iBepu nayT B KOMMNMEKTE C 3aMKOM

BHyTpeHHsIA noacBeTKa B KOMMNEKTe

42

Piedini regolabili in Inox
Porte reversibili e autochiudenti

Adjustable Inox feet
Reversible & Self closing doors

Pieds réglables en Acier Inox 304
Portes réversibles et
Fermeture automatique

Turanschlag wechselbar - Selbstschliessend

Soportes ajustables en Inox
Puertas reversibles y autocerrantes

Yon Degistirebilir & Kendinden Kapanan
Kapilar

Perynupyemble HOXKV U3 HepXKaBetoLLe
cTanu

MNepeBeluMBaeMbIe U CaMO3aKpbIBAOLMECS
ABepu



Nt Gold Pastry

EURONORM

Q.Deémon

ICE CREAM
GELATO

GB7ICE
STATICO A SERPENTINA CON

VENTILATORE ARICIRCOLO.

J PGPM6 - PGPB6

FAN ASSISTED STATIC SERPENTINE

Modello =] Not Included
e | & @ ||| il o

odel
Model
Model @ T& TL (D
Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight

Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg

PGPM6 -2°+8° 470 230V/50Hz/1Ph/ 56x80x212 62x85x228 20 R290 110
PGPB6 -10°-25° 470 230V/50Hz/1Ph/ 56x80x212 62x85x228 20 R290 120
GB7ICE* -15°-28° 620 230V/50Hz/4.2 A 72x89x212 78x93x228 5 GRIGLIE Eiggz 150

*Refrigerante R404a / R452a a seconda della disponibilita - Refrigerant R404a / R452a depending on availability

|

,J PGPM9 - PGPB9

©00x800
(2  600%400)

Modello [=] Not Included

Model v = (T

Mode! @ G 0% I

Model (Y

Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight

Dimensions Trays
€ °C Lt - Volt/Herz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PGPM9 -2°+8° 870 230V/50Hz/1Ph/ 82X96X214 86x100x230 20 R290 180
PGPM9G -2°+8° 870 230V/50Hz/1Ph/ 82X96X214 86x100x230 20 R290 240
PGPB9 -10°-25° 870 230V/50Hz/1Ph/ 82X96X214 86x100x230 20 R290 190
FERMALIEVITAZIONE
— @ — @ RETARDER PROOFER
J | (2 % 600x400)
" GPM6-RP sl GPMS-RP

Modello Not Included

Model ) - = (I

st f | L

Model I

Mogens Price Temperature | Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight

Dimensions Trays
€ °C Lt -—- Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg

GPM6-RP* -0°430° 470 230V/50Hz/1Ph/ 56x80x212  62x85x228 20 (60x40) 222‘2‘2 110
GPM9-RP* -9°+30° 870 230V/50Hz/1Ph/ 82X96X214 86x100x230 20 (60x80) Eigg: 180

*Refrigerante R404a / R452a a seconda della disponibilita - Refrigerant R404a / R452a depending on availability

ver. 6.1
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Controllo Elettronico

H.A.C.C.P di serie

Unita refrigerante estraibile

Sbrinamento automatico

Evaporazione automatica

Gas : R290

Isolamento 60 mm al Ciclopentano privo di

w3 =5 Electronic control

ﬁ H.A.C.C.P. as standard
Slide out refrigeration system
Auto defrost & Evaporation
Gas: R290
Cyclopentane insulation 60 mm
CFC/HCFC free

L

Controle électronique

Controle électronique H.A.C.C.P

Unité hermétique extractible sur glissiéres
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Isolation épaisseur 60 mm sans CFC/

- Elektronische Steuerung
H.A.C.C.P auf Anfrage
Automatische Abtauung
Automatische Abtauwasserverdampfung
Kuhimittel R290
Isolationsstarke 60mm ohne CFC und
HCFC (Cyclopentane)

Control electronico
H.A.C.C.P. en serie

Unidad refrigerante extraible
Descongelacion automatica
Evaporacion automatica
Gas:R290

Elektronik kontrol
H.A.C.C.P. fonksiyonu standart
Kayarak Cikartilabilir refrigeration system
Otomatik defrost & evaporasyon
Gaz: R290
Poliliretan izolasyon 60 mm
CFC/HCFC free (Cyclopentane)

3neKkTpoHHOE ynpaBneHve
- ®yHkuma H.A.C.C.P. B komnnekTe

BbigBmkHaa cuctema oxnaxaeHust
ABTOMaTMYECKOE pa3MopaxunBaHue u
ncnapexue

dpeoH R290

[MonnypeTtaHoBbLIN N3ONUPYIOLLNIA CION
60mMm, 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)

CFC/HCFC

Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304
Angoli interni arrotondati

Piedini regolabili in Inox

Porte autochiudenti

Accessori a richiesta:

Griglie plastificate dim. 600x400mm

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Adjustable Inox feet

Self closing doors

On request available:

Plastic-coated shelfs

dim. 600x400 mm

HCFC (Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304

Angles arrondis intérieur

Pieds réglables en Acier Inox 304
Portes avec fermature automatique

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 304

Intern abgerundete Ecken Reinigungsfreundlich
Héhenverstellbare Inoxflisse

Tur selbstschliessend

Zubehor auf Anfrage :

Plasikbeschichtete Roste GN 1/1 ABMeRung
600x400mm

Aislamiento 60mm sin empleo de CFC y HCFC
(Cyclopentane)

Externo/Interno en acero inox AIS| 304
Esquinas internas redondeadas

Soportes ajustables en Inox

Puertas autocerrantes

Accesorios bajo pedido

304 Kalite Paslanmaz Celik i¢ ve Dig Gévde
Yuvarlatilmis Ig Késeler

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

Kendinden Kapanan Kapilar

istege bagh olarak:

Plastik Kapli Raflar Olgiisii: 600x400 mm
Paslanmaz Celik Raflar; Sirtl Ust Tabla; Kapi Kilidi;

BHELLHSIS U BHYTPEHHSIA OTAENKA U3 HepXxaBetoLLel
cranu AIS| 304

3akpyrneHHble BHYTPEHHUE Yrbl

Perynvipyemble HOXKU U3 HEPXKaBEIOLLEN cTanu
Camo3akpbiBatoLLmecs ABepu

[ononHuTenbHO 3aKasblBalTCs:

PeweTkn 600x400MM NOKPLIThIE MIACTUKOM

44

Griglie inox dim. 600x400mm; Serratura;
Ruote; Piano con alzatina; Cassettiere; Porte
a vetro su TN.

Stainless Steel shelfs; Work top whit Spla-
shback; Door lock; Castors; Drawer kits, Glass
door on TN.

Options:

Grille Plastifiée dim. 600x400 mm

Grille Inox, Serrure a clef, Porte a vitré sur
table frigorifique, dosseret, Bloc de tiroirs.

Roste InoxGN 1/1 ABMeRung 600x400mm
Turschloss - Rader drehbar - Arbeitsplatte mit
Aufkantung - Schubladenblécke 1/3 — 1/2 —
2/3 - Glastiren nur Normaltemperatur.

Parrillas plastificadas dim. 600x400mm
Parrillas inox.dim.600x400mm; Cerradura;
Ruedas; Superficie con levantadora; Cajén;
Puertas de vidrio sobre TN.

Tekerlekler; Cekmece takimlari, Normal Dola-
plarda Cam Kapi.

PeLueTkun n3 HepxxaBetoLLeln ctanu, paboyasi
NMOBEPXHOCTb C MaHenblo Ans 3aLlnTbl OT
OpbI3r, 3aMOK Ha ABEPU, HOXKKW C Korlecukamu,
Habop BbIABWXHbIX ALLUMKOB, CTEKIsIHAs ABEPb
aons TN.
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Not
included

PTGPM1 - PTGPB1 PTGPM2-PTGPB2 PTGPM3-PTGPB3 o
Modello
Model v = (I J—
= [1]
Mode!. @ E I
Model Wy
Mogens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing Shelves Refrigerant | Weight
Dimensions Trays
€ °C Lt --- Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
PTGPM1 -2°+8° 175 230V/50Hz/1Ph/ 107x80x85 111x84x100 4 R290 115
PTGPM2 -2°+8° 395 230V/50Hz/1Ph/ 165,5x80x85 170x84x100 8 R290 150
PTGPM3 -2°+8° 620 230V/50Hz/1Ph/ 224x80x85 228x84x100 12 R290 180
PTGPB1 -10°-25° 175 230V/50Hz/1Ph/ 107x80x85 111x84x100 4 R290 120
PTGPB2 -10°-25° 395 230V/50Hz/1Ph/ 165,5x80x85 170x84x100 8 R290 160
PTGPB3 -10°-25° 620 230V/50Hz/1Ph/ 224x80x85 228x84x100 12 R290 190

COUNITERS REVIONTE COOLING UNT
TAVOEL] GON UNA REARIGERANTE REMCOTA

Unita refrigerante remota (non inclusa)

COOLING UNIT Remote refrigeration system (not included)
NOT INCLUDED

Unité hermetique (option)

Kihlaggregat nicht inbegriffen

Unidad refrigerante remota (no incluida)
Uzaktan sogutma sistemi (dahil degil)

BbIHOCHOW XONoAUnbHIN arperat
(He BXOOMT B KOMMMEKT)
Caratteristiche e prezzi a pag.30

Prices and features at pag. 30

Caractéristiques et prix voir page 30 Not
included
! (T
il
TGPM2R-TGPB2R  TGPM3R-TGPB3R TGPM4R-TGPB4R Recks
Modello =] S/S Guides
Model o & § . _
Modell - 1
Modelo € K
€ v,
Mopgens Price Temperature Capacity Voltage Dimensions Packing “L” shape Refrigerant | Weight
Dimensions
€ °C Lt -—- Volt/Herz/Ampere - WxDxH cm WxDxH cm N° Gas kg
TGPM2R -2° +8° 395 230V/50Hz/0.5 A 128,5x80x85  132,5x84x100 8 R452A 100
TGPM3R -2° +8° 620 230V/50Hz/0.5 A 187x80x85 191x84x100 12 R452A 130
TGPM4R -2° +8° 840 230V/50Hz/0.5 A 245,5x80x85  249,5x84x100 16 R452A 160
TGPB2R -10° -25° 395 230V/50Hz/0.5 A 128,5x80x85 132,5x84x100 8 R452A 100
TGPB3R -10° -25° 620 230V/50Hz/2.3 A 187x80x85 191x84x100 12 R452A 130
TGPB4R -10° -25° 840 230V/50Hz/2.3 A 245,5x80x85  249,5x84x100 16 R452A 160
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EURONORM
JAccessoriJAccessorniesPIAccessoiresEYZubehoniAccesoriosEISeceneklerildlonYon i)

Questi accessori possono essere ordinati esclusivamente insieme al prodotto a cui si riferiscono, e non possono essere ordinati
separatamente. | prezzi degli accessori, indicati in questo listino, sono solo incrementi e non normali prezzi di vendita. Per ordini
separati € necessario consultare il listino ricambi non incluso in questo catalogo.

) L]
ralicT

Those options are to be ordered only at the moment of ordering a corresponding model and it is impossible to order them separately.
The price of the accessories represents only the price increasing and it isn’'t the accessories price list. To order other accessories,
please, check a separate “Spare parts list price”.

Ces accessoires ne peuvent étre commandés a ce prix qu’avec le meuble, et ne peuvent pas I'étre séparément. Pour commande
séparée uniquement d’accessoires, il est nécessaire de consulter le tarif pieces détachées non inclu dans ce catalogue.

Dieses Zubehor kann nur ausschlieRlich in Phase der Bestellung des Produktes bestellt werden, auf die sie sich beziehen, und koén-
nen nicht separat bestellt werden. Fur die Bestellung von Ersatzteilen ist der Ersatzteilkatalog zu konsultieren der nicht in diesem
Listenpreis beigeflgt ist.

Estos accesorios se pueden ordenar exclusivamente en fase de pedido del producto al que se refieren, y no se pueden pedir sepa-
radamente. Los precios de los accesorios, indicados en este listin, son sdélo incrementos y no normales precios de venta. Por pedidos

separados es necesario consultar el listin accesorios no incluido en este listin.

600x40

600x400,

Griglia Inox 600X400

Inox shelf 600X400

Grille Inox 600X400

Plastifizierter Rost 600X400
Parilla acero Inox 600X400
Paslanmaz celik raf 600X400
peLUeTKN U3 HepxaBsetoLLel cTanu
600X400

Griglia plastificata 600X400
Plastic-coated shelf 600X400
Grille plastifiée 600X400
Plastifizierter Rost 600X400
Parilla Plastificada 600X400
Plastik kapli celik raf 600X400
MnacTuunumpoBaHHble peleTku
600X400

Teglia alluminio 600x400
Aluminum bakery-pan 600x400
Plaque en aluminium 600x400
Aluminium-Backbleche 600x400
Bandeja de aluminio 600x400
Aliminyum Bakery Tepsisi
AnoMWHMEBBI NPOTUBEHb ANS
Bbineykn 600x400

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli

Hoxku ¢ konecukamu, age — ¢
TOpMO3ammn

Piede inox flangiato

S/S flanged foot

Pied in acier avec bride
Edelstahl-Flansch-Fuf
Pies con bridas de acero

Paslanmaz celik flansli ayak

Ruote piroettanti, 2 con freno

Hoxku ¢ konecukamu, age — ¢
TOpMO3ammn

Piano con alzatina

MaHenb ans 3awuTsl OT 6pbI3T

Porta a vetro

Lockable castors, 2 with brakes Splashback Glass door
Roulettes pivotantes, 2 avec freins | Dosseret Porte Vitré
Fussrollen, zwei mit Bremsen Arbeitsplatte mit Aufkantung Glastiren
Ruedas giratorias, dos con freno Plano con levantadora Puertas de vidrio
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli Sirth Ust Tabla Cam Kapi

CreknsiHasi oBepb

220)/;60 k12

)

=

rpaHWUTHON CToneLHNLEen

Alimentazione Alimentazione Cassettiera Piano in granito Serratura
Voltage Voltage Drawer set Granite countertops Door lock
Bloc de tiroirs Comptoirs en granit Serrure a clé
Schubladenbldcke Granit-Arbeitsplatten Turschloss
Cajon Mesada de granito Cerradura con llave
Granit tezgah Kilitlenebilir Kapilar

3amMok Ha ABepU C Knro4amu
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Spessore isolamento 60mm
senza CFC E HCFC;

Insulation thickness 60 mm
CFC & HCFC free.

Struttura porta teglie universale
(GN-EN), esclusi i modelli 3e5
teglie.

Universal racks structure
(GN / EN), not available on
the 3 and 5 trays models.

Esterno in acciaio inox
AISI 304

Exterior in Stainless steel
AISI 304

Due ruote piroettanti e due fisse
con freno su richiesta, esclusi
modelli 20G e 40G

Lockable castors available on
request, excluded models 20G
and 40G (Roll-in blast chiller)

Spessore isolamento 100mm
senza CFC E HCFC sulle grandi
celle (20G e 40G)

Insulation thickness 100 mm
CFC & HCFC free on the Blast
Chiller Roll-in..

Interno in acciaio Inox AISI 304.
Angoli interni arrotondati per
una facile pulizia.

—ar -

Z gAISI 30

4'-..‘_ :
e

Interior Stainless Steel AISI 304.

Rounded corner internal
for easy cleaning

BLAST CHILLERS

SHOCK FREEZERS

Controllo elettronico con
interfaccia di facile utilizzo

User friendly menu controls

\

Sterilizzatore integrato
a richiesta

Sterilizer as standard on 20/40
trays model

Guarnizione amovibili per una
facile pulizia

Wide magnetic gasket gives
effective seal and is removable for
easy cleaning

Controllore Touch Screen con
funzionalita avanzate con inter-
faccia utente estremamente in-
tuitiva. (Di serie sui 20/40 teglie)

Touch Screen Controller with
enhanced functionality with ex-
tremely intuitive user interface.
(as standard on 20/40 trays
model)

Sonda al cuore di serie,

Sonda al cuore riscaldata

di serie su 20/40 teglie

Core Probe as standard.
Heated Core Probe

available as standard on 20/40
trays model

Carrelli GN 2/1 su richiesta

Trolley GN 1/1 - 2/1
available on request



Controllo Elettronico

H.A.C.C.P di serie

Sbrinamento automatico a gas
caldo escluso modelli con gruppo
remoto (Roll-in)

Gas eco-compatibile: R452a
Isolamento 60 mm al Ciclopentano
privo di CFC/HCFC

Electronic control

H.A.C.C.P. as standard

Hot gas automatic defrost, exclu-
ded models 20G / 40G

(Roll-in blast chiller)

Gas: R404a

Contréle électronique

Controle électronique H.A.C.C.P
Cycle de dégivrage automatique par
gaz chaud sauf sur modeles 20G
/140G

Gaz: R452a

Elektronische Steuerung
H.A.C.C.P Serienmassig
Automatische Abtaung (Heissgas)
ausgenommen bei modellen die
fur Fernanschluss vorgesehn sind
(Roll-in) - Kiihimittel R452a
Isolationsstarke 60mm ohne CFC

| Control Electrénico
H.A.C.C.P en serie
Descongelacién automatica de gas
caliente excluidos los modelos con
grupo remoto(Roll-in)
Gas eco — compatible: R452a
Aislamiento 60mm sin CFC/HCFG

| Elektronik Kontrol
H.A.C.C.P Standarttir.
Sicak Gazli Otomatik Defrost. 20G /
40G (Roll-in Blast Chiller) modellerin-
de bu 6zellik yoktur.
Gaz: R452a

izolasyon Kalinhgi 60 mm CFC/HCFC

Free

OneKTpoHHOEe ynpasneHne

®dyHkums H.A.C.C.P. B komnnekte
ABTOMaTUYeECKOE pa3MopaxvBaHue
TENsbIM ra3oM 3a UCKIOYEHNEM
mogenen 20G / 40G (Roll-in blast
chiller)

®peoH R452a

TonwwuHa nsonupytoLlero crnost 60mm

HCFC e
CFC fr
V&

"'-\.._d.llﬁ-

Cyclopentane
Insulation

Isolamento 100 mm al Ciclopentano privo di
CFC/HCFC

sulle grandi celle 20G / 40G (Roll-in)
Risparmio Energetico del 20%
Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304
compreso schienale esterno

Porte reversibili e autochiudenti

Insulation Thickness 60 mm CFC/HCFC free
Insulation Thickness 100 mm CFC/HCFC free
(Cyclopentane)

on the Roll-in blast chiller (20G / 40G)

20% saving on energy consumption

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Easy-Clean Coved Interior

Isolation épaisseur 60 mm sans CFC/HCFC
Isolation épaisseur 100 mm sans CFC/HCFC
pour modelles 20G / 40G (Chariot)
Revétement Intérieur/extérieur en Acier Inox
AlSI 304 (tole arriere extérieure compris)
Angles arrondis intérieurs

und HCFC

Isolationsstarke 100mm ohne CFC und HCFC
(Cyclopentane)

bei den grossen Zellen 20G und 40G (Roll-in)
Energieeinsparung bis zu 20%

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 304 - Inklu-
siv Riickwand und Boden aussen

Aislamiento 100mm sin CFC/HCFG
(Cyclopentane)

Sobre las grandes camaras 20G/40G(Roll-in)
Ahorro energético del 20%

Externo/Interno en acero inox AlSI 304 incluido
respaldo externo

Puertas reversibles y autocerrantes

Roll-in Blast Chiller'da (20G / 40 G) izolasyon
Kalinhgr 100 mm CFC/HCFC free
(Cyclopentane)

304 Kalite Paslanmaz Celik ig ve Dig Gévde
Yuvarlatiimis i¢ Késeler

Kolay Temizlenebilir i¢ Gévde

Arka Yiz Paslanmaz Celik

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

6e3 CFC/HCFC

TonwmHa nsonupytowero criost 100mm, 6e3
CFC/HCFC (Cyclopentane), Ha Mmogensix Ha
20G n 40G

20%- asi 9KOHOMMS 3NEKTPOIHEPTUN
BHYTpeHHsIs 1 BHELUHSS OTAEnKa u3
HepxaBetoLen ctanu 304

BHyTpeHHWe 3aKkpyrneHHble Yribl

hck =Fr'ezrs

ABBATTITORIRAPIDIDITEMPERATURA-CELLULESDEREFROIDISSEMENT-SCHNELLUHLER-ABATIDORESRAPIDOSDETEMPERATURA

La camera ha angoli interni arrotondati per una
agevole e rapida pulizia

Piedini regolabili in Inox

Optional

Sonda al cuore riscaldata, Sterilizzatore removibi-
le, Ripiani, Carrelli , Ruote piroettanti di cui 2 fisse
con freno.

Stainless Steel back as standard

Adjustable Inox feet

Reversible & Self closing doors

Push-Fit Magnetic Door Seals

Optional

Racks, Trays, Roll-ins, Lockable castors, Remova-
ble Sterilizer, Heated Core Probe.

Pieds réglables en Acier Inox

Portes réversibles et Fermeture automatique
Option

Grilles, Chariot , Deux roues pivotantes et deux
fixes avec freins, Stérilisant amovible, Sonde a
piquer a coeur produit.

Turanschlag wechselbar und selbstschliessend
Intern abgerundete Ecken Reinigungsfreundlich
Hohenverstellbare Inoxfusse

Geheizter Nadelfiihler - Mobiler Sterilisator -
Bleche — Rollwagen - Rader (zwei drehende und
zwei feste)

La camara tiene esquinas internas redondeadas
para facilitar una rapida limpieza

Soportes ajustables en Acero

Optional

Sensor de aguja calentado, Esterilizador remo-
vible, Estantes, Carros, Ruedas giratorias con
dos fijas con freno

Yon Degistirebilir & Kendinden Kapanan Kapilar
Opsiyonel:

ic Dikmeler, Tepsiler, Roll-in Arabalari, Kilitli Teker-
lekler, Cikartilabilir Sterilizer, Isitilmisg Cekirdek Prob

BHyTpeHHsIs kamepa nerko Moetcst

3aaHss NaHenb U3 HepXXaBeroLLen CTanu B KOMMIeK
Perynupyemble HOXKM U3 HEpXXaBeIoLLEN cTanu
MepeBelunBaeMble U caMo3aKpbIBaKOLLMECS ABEPU
CbeMHble MarHUTHbIe NPoKnagkv asepen
[ononHuTensbHO

KacceTbl ana koHTenHepos, KoHTenHepsbl,

Tenexku, Hoxku ¢ konecnkamu, CbeMHbIN
cTepunu3arop, TemnepatypHbIA OaTUMK-LLyN




Blast Chillers & Shock Freezers

THAWING FUNCTION INCLUDED WITH
TOUCH SCREEN OPTION

FUNZIONE SCONGELAMENTO DI
SERIE SU VERSIONI TOUCH SCREEN

= =8
[
= i
= L i “

N o - =

GBF-3GN23 GBF-5G/-5P GBF-7 GBF-10
Modello o Not - B oomin | €B) 270 min
Model ) include included i
Modell (T " —
Moddo @ i | A | <
Model Ul Distance Output Output — &
Mogens Price Temperature Racks Trays between racks Chilling Freezing Voltage Abs. Power Dimensions Packing Dimens. Weight

Abbattitori - Surgelatori Rapidi di Temperatura - Blast Chillers - Shock Freezers

€ GN 1/1  600x400 mm +90°/+3°  +90°/-18° Volt/Hz/Ampere -—- WxDxHecm  WxDxHcm  Kg
GBF-3GN23 +90°-18° 3 70 7 5 230/50/2.4 650 W 60x60x40 64x44x55 50

€ GN 1/1  600x400 mm +90°/+3°  +90°/-18° Volt/Hz/Ampere -—- WxDxHcm  WxDxHcm  Kg
GBF-5P +90°-18° 5 5 60 14 8 230/50/5.3/2.9 1100/600 80x80x85  84x84x100 125
GBF-5G +90°-18° 5 60 14 8 230/50/5.3/2.9 1100/600 80x70x85 84x74x100 120
GBF-7 +90°-18° 7 7 60 18 1 230/50/8.2/4.1 1700/850 80x83x111 84x87x127 147
GBF-10 +90°-18° 10 10 60 30 20 230/50/13/6.3 2700/1300 80x83x196  84x87x211 195
GBF-15 +90°-18° 15 15 68 40 30 400/50/3Ph/9.2/3.9  3300/1400  80x83x200  84x87x215 225
GBF-18 +90°-18° 18 18 67 51 35 400/50/3Ph/9.2/3.9  3300/1400  80x83x217  84x87x230 230

* Le rese sono puramente indicative e dipendono dalla massa dell’alimento - The declared output Kg is merely indicative and depends from the product thickness - Les rendements sont purement
indicatifs selon I'épaisseur du produit - Die Werte in Kg sind rein indikativ sie sind abhangig von der MaRe der Nahrung. - Las rendiciones son indicativas y dependen de la masa del alimento -

THAWING FUNCTION INCLUDED WITH ENEHANCEDAVERSION
TOUCH SCREEN OPTION

FUNZIONE SCONGELAMENTO DI
SERIE SU VERSIONI TOUCH SCREEN

e,

e =

——

]

o

GBF-10+
Modello . Not Not - P 9omin | €B) 270 min
Model ) _ ||| included e ||I
Modell =
fewh (€ & T om | = | | % %
Model (LD bictance ot ot =
Mogenb Price Temperature Racks Trays between racks Chilling Freezing Voltage Abs. Power Dimensions Packing Dimens. Weight

Abbattitori - Surgelatori Rapidi di Temperatura Potenziati - Enhanced Blast Chillers - Shock Freezers

€ GN 1/1  600x400 mm +90°/+3° +90°/-18° Volt/Hz/Ampere -—- WxDxHecm  WxDxHcm  Kg
GBF-5P+ +90°-18° 5 5 60 20 12 230/50/8.2/4.1 1700/850 80x80x85  84x84x100 130
GBF-5G+ +90°-18° 5 60 20 12 230/50/8.2/4.1 1700/850 80x70x85  84x74x100 125
GBF-7+ +90°-18° 7 7 60 24 17 230/50/13/6.3 2700/1300  80x83x111  84x87x127 152
GBF-10+ +90°-18° 10 10 60 35 25 400/50/3Ph/9.2/3.9  3300/1400  80x83x196  84x87x211 210
GBF-15+ +90°-18° 15 15 68 65 50 400/50/3Ph/11.1/6.1  4000/2200  80x83x200 84x87x215 245
GBF-18+ +90°-18° 18 18 67 78 60 400/50/3Ph/11.1/6.1  4000/2200  80x83x217  84x87x230 250

* Le rese sono puramente indicative e dipendono dalla massa dell’alimento - The declared output Kg is merely indicative and depends from the product thickness - Les rendements sont purement
indicatifs selon I'épaisseur du produit - Die Werte in Kg sind rein indikativ sie sind abhangig von der MaRe der Nahrung. - Las rendiciones son indicativas y dependen de la masa del alimento -
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Blast Chillers & Shock Freezers

GRUPPO REFRIGERANTE REMOTO INCLUSO (10M MAX)
SPLIT SYSTEM (INCLUDED MAX 10M)

Blast chillers and shock freezers with 20 and 40 trays have
Touch screen, heated core probe, UV sterilizer, remote unit
up to 10 metres as standard.

Gli abbattitori di temperatura da 20 e 40 teglie hanno di serie
controllore touch screen, sonda al cuore riscaldata, sterilizza-
tore UV, unita condensante remota finoa 10 m

GBF-20GN1/1T+ GBF-20GN1/1HN+ “HN “ SUITED FOR 1 HOUNO OVEN TROLLEY GN1/1 (NOT INCLUDED)

Not

included GBF-20GN1/1CV+ “CV” SUITED FOR 1 CONVOTHERM OVEN 20.10 TROLLEY GN1/1 (NOT INCLUDED)
(T
!l}lmﬂmmmi GBF-20GN1/1RT+ “RT” SUITED FOR 1 RATIONAL OVEN TROLLEY GN1/1 (NOT INCLUDED)
Racks
mggz:lo o Not included Notincluded | ¢F) 90 min €P) 270 min

Modell @ % * % ||I t i’
Modelo .
Model Output Output T

i s o
Mopens Price Temperature Racks/Roll-in Racks/Roll-in Chilling Freezing Voltage Abs. Power Dimensions Packing Dimens.

Abbattitori e Surgelatori rapidi di temperatura Potenziati per carrelli GN1/1 (unita condensante remota inclusa)
Enhanced Roll-in Blast Chiller - Shock Freezer for GN1/1 trolley (remote condensing unit included)

€ °C GN 11 600x400  +90°/+3° +90°-18°  Volt/Ampere WxDxHom  WxDxH cm
. 400V/50Hz 92x141x219  20x110x238
GBF-20GN1/1T+ +90/-18°  1XGN1/1x20 1XENx20 110 95 BRI 400012200 S2X14X213 2Ox110X238
. 1x20GN 1/ 400V/50Hz 116x100x232  133x115x260
GBF-20GN1/1HN+ *901-18" |} uno Oven 110 95 3Ph/11.1/6.1 400072200 445, 100x71  150x114x110

* Le rese sono puramente indicative e dipendono dalla massa dell’alimento - The declared output Kg is merely indicative and depends from the product thickness - Les rendements
sont purement indicatifs selon I'épaisseur du produit - Die Werte in Kg sind rein indikativ sie sind abhéngig von der MaRe der Nahrung. - Las rendiciones son indicativas y dependen
de la masa del alimento -

GRUPPO REFRIGERANTE REMOTO INCLUSO (10M MAX)
SPLIT SYSTEM (INCLUDED MAX 10M)

Blast chillers and shock freezers with 20 and 40 trays have
Touch screen, heated core probe, UV sterilizer, remote unit
up to 10 metres as standard.

Gli abbattitori di temperatura da 20 e 40 teglie hanno di serie
controllore touch screen, sonda al cuore riscaldata, sterilizza-
tore UV, unita condensante remota finoa 10 m

Not

included

i

iy

Racks
Modello Not included Not included @ 90 min Q‘) 270 min
Model v =
Modell =
Modelo
Model 5 T Output Output A
Mogens Price Temperature Racks/Roll-in Racks/Roll-in Chilling Freezing Voltage Abs. Power Dimensions Packing Dimens.

Abbattitori e Surgelatori rapidi di temperatura Potenziati per carrelli GN1/1 (unita condensante remota inclusa)
Enhanced Roll-in Blast Chiller - Shock Freezer for GN1/1 trolley (remote condensing unit included)

€ °C GN 2/1 600x400  +90°/+3°  +90°-18°  Volt/Ampere WxDxHom  WxDxH cm
. 1x20 GN 2/1 400V/50Hz 126X105X236  140X119X253
GBF-20GN2/THN+ *90-18° i uno Oven 200 175 sphitae1 40002200 ovi00x71  150X114X110

* Le rese sono puramente indicative e dipendono dalla massa dell’alimento - The declared output Kg is merely indicative and depends from the product thickness - Les rendements
sont purement indicatifs selon I'épaisseur du produit - Die Werte in Kg sind rein indikativ sie sind abhangig von der MalRe der Nahrung. - Las rendiciones son indicativas y dependen
de la masa del alimento -
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Blast Chillers & Shock Freezers

GRUPPOREFRIGERANTEREMOTOINCLUSO(10MMAX)
SPLIT SYSTEM (INCLUDED MAX 10M)

Blast chillers and shock freezers with 20 and 40 trays have
Touch screen, heated core probe, UV sterilizer, remote unit
up to 10 metres as standard.

Gli abbattitori di temperatura da 20 e 40 teglie hanno di serie
controllore touch screen, sonda al cuore riscaldata, sterilizza-
tore UV, unita condensante remota finoa 10 m

Not
included
i
iy
GBF-20GN2/1 GBF-40GN2/1 Racks
Modello T T T € 90 min | €9 270 min
Model
& | Ll || | [
Modelo E |55 =
Model Lk | e 5 Output Output .- &
Mopens Price Temperature Trolley GN Trolley EN Trolley EN Chilling Freezing Voltage Abs. Power Dimensions Packing Dimens.
Non incluso - Not included

Abbattitori e Surgelatori rapidi di temperatura per carrelli GN2/1 (unita condensante remota inclusa)
Roll-in Blast Chiller - Shock Freezer for GN2/1 trolley (remote condensing unit included)

€ °C GN2/1 ENG0x40 ENGOXB0 +90°+3° +00°-18°  VolyHz/Ampere WxDxHcm  WxDxH cm

o 400V/50Hz 150x134x213  240x142x140

GBF-20GN2/1 +90°-18° 1x20  2x20 1x20 150 135 LONISOHZ  4o00i2200  15XI3NZT3 240042AIC
209x119x105

GBF-40GN2/1 +90°-18° 2x20  4x20 2 x20 280 230 400V/50Hz 8000/3600 O0X19M213 a6 15044
3Ph/22.2/10 14210071 20nO1CA

Abbattitori e Surgelatori rapidi di temperatura Potenziati per carrelli GN2/1 (unita condensante remota inclusa)
Enchanced Roll-in Blast Chiller - Shock Freezer for GN2/1 trolley (remote condensing unit included)

€ °C GN2/1  EN60x40 EN60x80 +90°+3° +90°-18° Volt/Hz/Ampere - WxDxHcm WxDxH cm
o 4qo 400V/50Hz 150x134x213  240x142x140
GBF-20GN2/1+ +90°-18 1x20 2 x20 1x20 200 175 3ph/A1.5/7 6000/3100 142%x100x71  150x114x110
209x119x105

GBF-40GN2/1+ +90°-18° 2 x20 4 x20 2 x20 380 330 400V/50Hz 8000/3600 150x194x213 203x61x244
3Ph/22.2/10 142x100x71 150%114x110

VERSIONE CON IMPIANTO INTEGRATO
REFRIGERATION SYSTEM ON BOARD

Blast chillers and shock freezers with 20 and 40 trays have
Touch screen, heated core probe, UV sterilizer.

Gli abbattitori di temperatura da 20 e 40 teglie hanno di serie
controllore touch screen, sonda al cuore riscaldata, steriliz-

zatore UV.
Not

included

i
GBF-20GN1/1T-UT+ GBF-20GN1/1HNUT+ UL
GBF-20GN2/1T-UT+ GBF-20GN2/1HNUT+ Racks
Modello ” ” ® 90 min |€F) 270 min
Model _
Modell 2 = = ™
Modelo @ |. | 1.
Model S S Lk a1 Output Output S S
Mogens Price Temperature | Trolley GN Trolley EN Chilling Freezing Voltage Abs. Power Dimensions Packing Dimens.

Non incluso-Not included

Abbattitori e Surgelatori rapidi di temperatura Potenziati con Impianto a bordo carrelli GN1/1 - Self contained Enhanced Roll-in Blast Chiller -Shock Freezer GN1/1 rolley

€ °C GN1/1  EN60x40  +90°+3° +90°-18° Volt/Hz/Ampere WxDxHcm WxDxH cm
GBF-20GN1/1T-UT+ +90°-18°  1x20 1x20 110 95 400/50/3Ph/11.1/6.1  4000/2200  92x141x237 106x115x250
GBF-20GN1/1HNUT+ * +90°-18°  1x 20* 1x20 110 95 400/50/3Ph/11.1/6.1  4000/2200 116X100X265  30X114X255
Abbattitori e Surgelatori rapidi di temperatura Potenziati con Impianto a bordo carrelli GN2/1- self contained Enhanced Roll-in Blast Chiller -Shock Freezer GN2/1 trolley

€ °C GN2/1 EN 60x40 +90°+3° +90°-18° Volt/Hz/Ampere - WxDxHcm WxDxH cm
GBF-20GN2/1T-UT+ +90°-18°  1x20 1x20 200 175 400/50/3Ph/11.1/6.1  4000/2200  92x180x237 106x155x250
GBF-20GN2/1HNUT+* +90°-18°  1x20* 200 175 400/50/3Ph/11.1/6.1  4000/2200  26X105X265  140X120X255

*
For Houno Oven
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Blast Chillers & Shock Freezers

IAccessorilYAccessorniesEIAccessoiresEZubehol@AccesorniosiEISecenekienilonYontina

Questi accessori possono essere ordinati esclusivamente insieme al prodotto a cui si riferiscono, e non possono essere ordinati sepa-
ratamente. | prezzi degli accessori, indicati in questo listino, sono solo incrementi e non normali prezzi di vendita. Per ordini separati &
necessario consultare il listino ricambi non incluso in questo catalogo.

= Those options are to be ordered only at the moment of ordering a corresponding model and it is impossible to order them separately.
“ The price of the accessories represents only the price increasing and it isn’t the accessories price list. To order other accessories, ple-
ase, check a separate “Spare parts list price”.

Ces accessoires ne peuvent étre commandés a ce prix qu'avec le meuble, et ne peuvent pas I'étre séparément. Pour commande
séparée uniquement d’accessoires, il est nécessaire de consulter le tarif pieces détachées non inclu dans ce catalogue.

Dieses Zubehor kann nur ausschlief3lich in Phase der Bestellung des Produktes bestellt werden, auf die sie sich beziehen, und kon-
nen nicht separat bestellt werden. Fur die Bestellung von Ersatzteilen ist der Ersatzteilkatalog zu konsultieren der nicht in diesem
Listenpreis beigeflgt ist.

Estos accesorios se pueden ordenar exclusivamente en fase de pedido del producto al que se refieren, y no se pueden pedir sepa-
radamente. Los precios de los accesorios, indicados en este listin, son sélo incrementos y no normales precios de venta. Por pedidos
separados es necesario consultar el listin accesorios no incluido en este listin.

Ihl

Buu katalogda gosterilen aksesuar fiyatlar sadece katalog fiyatlaridir, normal satis fiyatlari degildir. Ayri siparisler icin, bu kataloga dahil
olmayan Yedek Parca Fiyat Listesi kullaniimalidir.

- OTu akceccyapbl JOMKHbI ObiTb 3aka3aHbl BMECTE C OCHOBHbIMW MOZENSIMU U He MOryT MoCTaBnsATbCA oTgeneHo. B cnyvae 3akasa

3TUX OMNUMIA K LleHe OCHOBHOW Mofenu Hago 6yaet 4obaBuTh LieHy onuun. [ns 3akasa ocTarbHbIX akCceccyapoB M 3anacHblX YacTen,

no>Kany1710Ta, CMOTPUTE OTAENbHbINA NPanc-nucT «akKceccyapbl .

DVC Technology
Revolutionary technology for
thermal Insulathon, which allows an
energy saving of

=38% in storage <439 in Freszing

600x400

Griglia Inox con Guide inox
Stainless Steel shelf with guides
Grille acier inox avec glissiéres
Inox Rost mit Schienen

Parilla acero Inox con guias
Paslanmaz celik raf raylarla
beraber

PelweTku 13 HepxxasetoLLen ctann
C HanpaensLLMMm

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli

Hoxku ¢ konecukamu, Ase — ¢
TOpMO3ammn

Sonda al cuore riscaldata
Heated Core Probe

Sonde a ceceur chauffante
Geheizter Nadelfiihler
Sensor de aguja calentado
Isitiimis Cekirdek Probu
[aTtunk-yn ¢ Harpeeom

DVC Technology - Aumenta
notevolmente I'efficacia dell'isola-
mento termico, portanto un risparmio
energetico del 38% in conservazione
e del 43% in congelamento.

DVC Technology - increases the ef-
fectiveness of the thermal insulation
of 100%.

Teglia alluminio 600x400
Aluminum bakery-pan 600x400
Plaque en aluminium 600x400
Aluminium-Backbleche 600x400
Bandeja de aluminio 600x400
Aliminyum Bakery Tepsisi
AnoMWHMEBBIV MPOTUBEHDb AN
Bbineykn 600x400

GBF-5/7/10/12/15/18

GBF-5/7/10/12/15/18

e ; ¥
WGBF 5/7,

220)/;60H12

""
éoé
¢
THAWING
FUNCTION

Sterilizzatore integrato Nr.1
Embended Sterilizer Nr.1
Stérilisant Nr.1

Sterilisator Nr.1
Esterilizador Nr.1

Sterilizer Nr.1
Crepunusatop Nr.1

Sterilizzatore integrato Nr.2
Embended Sterilizer Nr.2
Stérilisant Nr.2

Sterilisator Nr.2
Esterilizador Nr.2

Sterilizer Nr.2
Crepunusartop Nr.2

Porta supplementare
Additional door

Porte supplémentaire
Tirzusatz

Puerta adicional

Ek kapi
[ononHuTtensHas Asepb

Alimentazione
Voltage

Funzione scongelamento con
resistenze
Thawing fuction with heathers

until
18 m

Controllore Touch Screen con
funzionalita avanzate. Haccp di
serie. Porta USB

Touch Screen Controller with
enhanced functionality. Haccp as
standard. USB port

Router wi fi per ctrl touch screen
Router wi fi for touch screen panel

Stampante haccp
Haccp Printer
imprimante Haccp
impresora Haccp

Non disponibile su Touch screen
Not available on Touch screen

incremento per unita remota fino a:
increase price for remote unit until:
Augmenter le prix de 'unité a distan-
ce jusqu’a

Incremento del precio de la unidad
remota hasta

Carrello GN 1/1-2/1 per 20G
Trolley GN 1/1-2/1 for 20G
Chariot GN 1/1-2/1 pour 20G
Rollwagen GN 1/1-2/1 fur 20G
Carros GN 1/1-2/1 por 20G
Roll-in Arabalari

Tenexka GN 1/1-2/1 Ha 20 G

www.desmon.it
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] Lo

N

2esmon

Controllo Elettronico

Ventilato

H.A.C.C.P su richiesta

Sbrinamento automatico
Evaporazione automatica

Gas : R290

Isolam. da 50 mm senza CFC/HCFC
Esterno/Interno in acciaio inox AlSI

Electronic control

Ventilated

H.A.C.C.P. function available

Auto defrost & evaporation

Gas: R290

Cyclopentane insulation 50mm CFC &
HCFC free

Contrdle électronique

Froid ventilé

Options dispositif digitale H.A.C.C.P
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Isolation ép. 50 mm sans CFC/HCFC

Elektronische Steuerung

Umluft

H.A.C.C.P auf Anfrage

Automatische Abtauung

Automatische Abtauwasserverdampfung
Kihlmittel R290

Isolationsstarke 50mm ohne CFC und
HCFC

Control electrénico ventilado

H.A.C.C.P. bajo pedido

Descongelacion automatica
Evaporacion automatica

Gas:R290

Aislamiento desde 50mm sin empleo de
CFC y HCFC

Externo/Interno en acero inox AlSI

Elektronik kontrol

Fanli sogutma

H.A.C.C.P. fonksiyonu mevcut

Otomatik defrost & evaporasyon

Gaz: R290

Politiretan izolasyon 50 mm CFC & HCFC
free

304/441 Kalite Paslanmaz Celik I¢ ve Dis

OneKkTpoHHOE yrnpasneHve
BeHtunupyembin

HoctynHa dyHkums H.A.C.C.P.
ABTOMaTHNYECKOE Pa3MopaxuBaHue u
ncnapeHve

®dpeoH R290

MonuypetaHOBbIN U30AMPYIOLLNIA CION

304/441

Angoli interni arrotondati
Piedini regolabili

Griglie plastificate GN 1/1
(530x325mm) per porta
Accessori a richiesta:
Controllore H.A.C.C.P

304/441 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Adjustable feet

Plastic-coated shelfs

dim. 530x325 mm for door

Accessories on request

Lockable castors, 2 with brakes (TSM model)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304/441

Angles arrondis intérieurs

Pieds réglables

Grille Plastifiee dim. 530x650 mm pour porte
En options:

Roulettes pivotantes, 2 avec freins

Aussen / Innen Inox Edelstahl AISI 304/441
Abgerundete Ecken

Hohenverstellbare Plastikfisse
Plasikbeschichtete Roste GN 1/1 ABMeRung
530x325mm

Zubehor auf Anfrage :

H.A.C.C.P auf Anfrage

304/441

Esquinas internas redondeadas

Soportes ajustables

Parrillas plastificadas GN1/1(530x325mm) por
puerta

Accesorios bajo pedido

Revisor H.A.C.C.P.

Goévde

Yuvarlatilmis i¢ Késeler

Ayarlanabilir Ayaklar

Plastik Kapli Raflar Olgiisti: 530x325 mm
Kapi igin

istege bagl aksesuarlar:

Kilitlenebilir tekerlekler, 2 frenli (TSM model)

50mmMm, 6e3 CFC & HCFC

BHyTpeHHss 1 BHELIHSAS oTAenka us
HepxxaBetowlen ctanu AlSI 304/441
3aKpyrneHHble BHYTPEHHME YrIbl
Perynupyemble HOXkn

Pewetkn ana aepun 530x325MM NOKpbIThIE
NNacTuKom
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Ruote piroettanti (solo su TSM)
Piedini regolabili Inox

(escluse saladettes)

Griglie inox dim. 530x325mm
Porte a vetro (solo su TSM)
Bacinelle Gastronorm

Adjustable Inox feet (TSM model)
Stainless Steel shelfs GN 1/1
Glass door (TSM model)
Gastronorm Pans

Pieds réglables en Acier Inox 304
Grille Inox dim. 530x650 mm
Porte vitrée sur mod. TSM

Bacs Gastronorm

Rader drehbar (nur Modelle TSM)
Hoéhenverstellbare Inox Flisse (ausgenom-
men Saladetten)

Roste Inox GN 1/1 ABMeRung
530x325mm

Glasture (nur auf Modell TSM)
Gastronorm Behalter

Ruedas giratorias(s6lo sobre TSM)
Soportes ajustables en Inox (excluidas las
mesas refrigeradas para ensalada)
Parrillas inox. dim. 530x325mm

Puertas de vidrio(sélo sobre TSM)
Barrefias Gastronorm

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar (TSM model)
Paslanmaz Celik Raflar GN 1/1

Cam Kapi (TSM model)

Gastronorm Kaplar

Akceccyapbl nof 3akas:

Hoxku ¢ BpaLuatoLwmmmcs Konecukamu, ase —
¢ Topmo3amu (ans mogenun TSM)
Perynupyemble HOXKV U3 HepkaBetoLLei
ctanu (gns mogenun TSM)

Pewetkn GN 1/1 u3 HepxxaBetoLLen cTanm
CreknsiHasa asepb (ons mogenun TSM)

GN KOHTeHepbI



Silver

PREP TABLES
GASTRONORM GN 1/1

Q Jesmon

GN Pans not included
Bacinelle non incluse

1Y

Modello Not included =
Model (U _ fomm)
= e |4 |D|@ ;
Modelo
Model %
Mogens Price Temperature Capacity GN Pans 1/6 Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C Lt N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
PTSM2PT +10/0 °C 275 5 230V/50Hz/1Ph/ 131x70x100  144x83x124  R290 130
PTSM3PT +10/0 °C 428 7 230V/50Hz/1Ph/ 177,5x70x100  190x83x124  R290 170
PTSM4PT +10/0 °C 581 10 230V/50Hz/1Ph/ 224x70x100  237x83x124 R290 200
o g LOTTO MINIMO 10PZ
. e GN Pans not included
MINIMUM LOT 10PCS Bacinelle non incluse
gl
]!II PF146P
.
Modello Not included
Model fomm)
Model @% —é é @
Modelo
Model E
Mogens Price Temperature Capacity GN Pans 1/6 Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C Lt N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
PF146P -10°-25°C 146 230V/50Hz/1Ph/ 59X87X94 72X101X116  R290 90

GN Pans not included
Bacinelle non incluse

Statico con agitatore d’aria

P static with fan
w Statique avec agitateur d’air
Statisch mit Liifter

7

TSS2PT TSS3PT

Modello Not included

Model _ o)

€ | ¢ a S |

Modelo i

Model

Mogens Price Temperature Capacity GN Pans 1/6 Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C Lt N° - Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg

TSS2PT #10/0° 260 4+1GN28 -  230V/50Hz15 230W  9370x108  106x86x127 g0 95

TSS3PT +10/0° 400 7 - 230V/50Hz/1.5 230 W  139,5x70x108  153x86x127 22(5)‘21': 140
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Silver - Pizza

PREP TOP-PAN COOLERS
GASTRONORM GN 1/1

PGA160

530

325 325 325 325
S s [ s i
[ —— ]|
i tinml
113
] 112 L &85 (1|5
GN 1/1 L [ |L
GN
—_— 13
GN I —|
12 GN ?/’1\1‘ ?/T
113
M > L 1} L= >
325 325
- | [ |
r IR 2l I_r 2l
S GN
! GN 2/3 g 172
=T g |5 (L] %%
g 113 N
Ll J |

PGA180

A

Statico
Static
Statique
Statisch

PGA200

ALTRE QUALITA - OTHER FEATURES -

=

.aI N ]
K

Interno esterno inox; Refrigerazione
statica; Evaporazione automatica ac-
qua di condensa; Bacinelle non incluse

Internal/External in S/S; static refrigera-
tion, automatic evaporation of the con-
densing water; basin not included

intérieur/extérieur en acier inox, réfri-
gération statique, évaporation automati-
que des eaux de condensat , bacs non
inclus

Aussen/Innen Inox; Kiihlung statisch
Automatische Abtauwasserver-
dampfung; Behalterb nicht inbegriffen

Interno/externo  inox;  refrigeracion
estatica; evaporacion automatica agua
de condensacion; barrefias no incluidas

Paslanmaz Celik i¢ ve Dis Gévde; Sta-
tik Sogutma, yogunlasan suyun otoma-
tik evaporasyonu; kuvet dahil degil

BHyTpeHHﬂﬂ N BHELWHAA oTaenka us
HepXxasetoLemn CcTanm, cTtatnyHoe
oxnaxgeHue, aBTomMatunyeckoe
ncnapeHue, KOHTeMHepbl He BXOAAT B
KOMMNJEKT

Modello =2
Model ) & @ ’I =
-y =
Kg
Modelo
Model @ — — .
Mopens Price Temperature Capacity GN Pans Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C Lt N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
oo 3XGN1/3 .
PGA140 +1°+4 1% GN1/2 Optional 230V/50Hz/1Ph/ 140x38x45 146x40x30 R290 50
o0 BXGN1/2 .
PGA160 +1°+4 1x GN2/8 Optional 230V/50Hz/1Ph/ 160x38x45 166x40x30 R290 60
PGA180 +1°+4°  8x GN1/3  Optional 230V/50Hz/1Ph/ 180x38x45 186x40x30 R290 75
PGA200 +1°+4°  9x GN1/3  Optional 230V/50Hz/1Ph/ 200x38x45 206x40x30 R290 79
www.desmon.it 56 ver. 6.1



Sllver - Pizza & Sesmon

PREP TOP-PAN COOLERS
GASTRONORM GN 1/1

6N1/3 6N1/3 Nt/ |l enizs) | =\ ||| | %
T T f'ﬁ\ T %
T ewe‘ ‘ em/(%
\j \j \\\ \j | |
PGA160

/\ ) \"% /\ \"\ T \\ f”\ \\ f”\ T

iGNl/é‘ ‘ GNl/é‘ ‘ 6N1/6I
. )

GN1/3 GN1/3 TR ([ — Y|\
T T T T T T
T GN1/6 ‘ GNI/(;‘ ‘ GN1/6
\j &\%:\ \/ &\‘ | \\\ | | | ,,ij \\\ \:é(}
PGA180
K\ K\ \\\% \?’g\ /\ T T \\\ T T T \\ f“\ T
\ jGNl/é TGNl/é‘ T \‘ ‘ GNl/éI
6N1/3 6N1/3 6N1/3 6N1/3 oNy3| ||| N | \— | \—/ | \—
f?‘”\ \\ ff”\ \\ ff”\ T f”\ T
T ‘ ‘ GNl/é‘ ‘ GNl/é‘ ‘ 6N1/6
&;‘tw K\ &%:\ i&“\ 1 \M} 1 uzf'} 1 uzf'} 1 ‘fé}
PGA200
Modello
Model = )
Modell a
Modelo
Model — m
Mogens Description Dimensions (mm) Price
BACINELLA INOX GN 1/1
GN-1115 NOX PAN GN 1/1 325x530xH150
BACINELLA INOX GN 1/2
GN-1215 INOX PAN GN 112 325x265xH150
BACINELLA INOX GN 2/8
GN-2815 NOX PAN GN 2/8 325x132xH150
BACINELLA INOX GN1/3
GN-1315 INOX PAN GN1/3 325x176xH150
BACINELLA INOX GN1/6
GN-1615 NOX PAN GN1/6 162x176xH150
COPERCHIO INOX BACINELLA GN 1/3
GNC-13 COVER INOX PAN GN 1/3
GNC-16 COPERCHIO INOX BACINELLA GN 1/6
- COVER INOX FOR GN 1/6 PAN
COPERCHIO INOX BACINELLA GN 2/8
GNC-28 COVER INOX FOR GN 2/8 PAN
GNC-11 COPERCHIO INOX PER BACINELLA GN 1/1
COVER INOX FOR GN 1/1 PAN
GNC-12 COPERCHIO INOX PER BACINELLA GN 1/2

COVER INOX FOR GN 1/2 PAN
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VY.
A

Controllo Elettronico

H.A.C.C.P su richiesta

Unita refrigerante estraibile

Sbrinamento automatico

Evaporazione automatica

Gas : R290

Isolamento 60 mm al Ciclopentano privo di

Electronic control

H.A.C.C.P. available on request
Slide out refrigeration system
Auto defrost & Evaporation
Gas: R290

Cyclopentane insulation 60 mm
CFC/HCFC free

Controle électronique

Options dispositif H.A.C.C.P

Unité hermétique extractible sur glissiéres
Dégivrage automatique avec
réévaporation des eaux

Gaz: R290

Isolation épaisseur 60 mm sans CFC/

Elektronische Steuerung

H.A.C.C.P Optional

Kuhlaggregat ausziehbar

Automatische Abtauung

Automatische Abtauwasserverdampfung
KuhImittel R290

Isolationsstérke 60mm ohne CFC und

Control electrénico

H.A.C.C.P. si requerido

Unidad refrigerante extraible
Descongelacion automatica
Evaporacién automatica

Gas:R290

Aislamiento 60mm sin empleo de CFC y

Elektronik kontrol

H.A.C.C.P Fonksiyonu Opsiyonel
Slide out refrigeration system
Otomatik defrost & evaporasyon
Gaz: R290

Politretan izolasyon 60 mm
CFC/HCFC free (Cyclopentane)

3neKkTpoHHOE ynpaBneHve

®yHkuma H.A.C.C.P. nop 3aka3
BblgBWXHOW XONOAMMbHBI arperat
ABTOMaTUYECKOE pa3MopaKnBaHue 1
ncrnapeHue

®dpeoH R290

MonnypeTaHoBbIN N30NUPYIOLLMIA CIION

CFC/HCFC

Esterno/Interno in acciaio inox AISI 304
Angoli interni arrotondati

Piedini regolabili in Inox

Porte autochiudenti

Coppie guide per Mod. Pizza
Accessori a richiesta:

304 Grade Stainless Steel Interior/Esterior
Interior rounded corner

Adjustable Inox feet

Self closing doors

Plastic-coated shelfs

dim. 600x400mm

On request available:

HCFC (Cyclopentane)

Revétement Intérieur/extérieur

en Acier Inox AISI 304

Angles arrondis intérieurs

Pieds réglables en Acier Inox 304
Portes avec fermeture automatique

HCFC (Cyclopentane)

Aussen / Innen Inox (Edelstahl) AISI 304

Intern abgerundete Ecken Reinigungsfreundlich
Hohenverstellbare Inoxflsse

Tur selbstschliessend

Zubehor auf Anfrage :

Plasikbeschichtete Roste GN 1/1 ABMeRung

HCFC (Cyclopentane)

Externo/Interno en acero inox AlS| 304
Esquinas internas redondeadas
Soportes ajustables en Inox

Puertas autocerrantes

Accesorios bajo pedido

Parrillas plastificadas dim. 600x400mm

304 Kalite Paslanmaz Celik ig ve Dis Gévde
Yuvarlatilmis I¢ Késeler

Ayarlanabilir Paslanmaz Ayaklar

Kendinden kapanan kapilar

Istege bagli olarak:

Plastik Kapli Raflar Olgiisti: 600x400mm

Griglie plastificate dim. 600x400mm
Griglie inox dim. 600x400mm; Serratura;
Ruote; Bacinelle GN;

Stainless Steel shelfs; Door lock; Castors;
Drawer kits; Pans GN;

Options:
Grille Plastifiée dim. 600x400mm
Grille Inox, Serrure a clé, Bacs GN;

600x400mm

Roste Inox GN 1/1 ABMeRung
600x400mm

Turschloss; Rader.

Parrillas inox. dim. 600x400mm; Cerradu-
ra; Ruedas; Cajon;

di; Tekerlekler; Cekmece Takimlari.

Paslanmaz Celik Raflar; Sirtli Ust Tabla; Kapi Kili-

60mM, 6e3 CFC/HCFC (Cyclopentane)
BHeLWHAs 1 BHYTPEHHSS OTAENKa 13
HepxxaBetoLen ctanu AlSI 304

3aKpyrneHHbIe BHYTPEHHWE YITIbI
Perynvpyemble HOXKV U3 HEpXKaBetoLLel cTanm
CamMo3sakphblBatoLLMecs ABEPU

[ononHnTensHO 3aKa3biBalTCS:

60

Pewetkn 600x400mm NOKpbITbIE NAACTUKOM
PelweTkn 13 HepxaBetoLLen ctanu, paboyas
NMOBEPXHOCTL C NaHEemNbIo ANs 3aLnTbl

OT OpbI3r, 3aMOK A5 ABEPEW, HOXKU C
Konecumkamu, Habop BbIABWXHbIX ALLMKoB,GN
KOHTEMHEPbI



g,jeémon

Gold

EURONORM 60X40

™

DPM1NX-80 DPM2NX-80

Not
included

Racks

DPM3NX-80 DPM4NX-80

4 L shape guides for each 4 pair de support en “L” par
door. porte, porte a fermeture auto-
Self closing door matique, Haccp de série, bacs
GN Bacs not included GN non inclus.

Ha kaxagyto asepb naet no 4 napol
L-o6pa3Hbix Hanpasnsowwmx (ans Euro-
norm KOHTENHepPOoB)
Camo3sakpblBatoLLmecs ABepu

Quattro coppie guide ad L
per vano porta

Porte autochiudenti
Bacinelle GN non incluse

L e

Modello Not included =1
Model (U _ o
= e |d|o|@ !
Modelo
Model ,M)
Moagens Price Temperature Capacity GN Pans 1/3 | Power cooling Voltage Abs. power Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C Lt N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
DPM1NX-80 -2° +8° 175 5 150 W 230V/50Hz/1.2 230 W 107x91x118  122x104x143 R452A 150
DPM2NX-80 -2° +8° 395 8 600 W 230V/50Hz/1.5 300 W 166x91x118  180x104x143 R452A 246
DPM3NX-80 -2° +8° 620 12 600 W 230V/50Hz/2 400 W 224x91x118  238x104x143 R452A 336
DPM4NX-80 -2° +8° 620 14 600 W 230V/50Hz/2 400 W 283x91x118  297x104x143 R452A 400

Piping foamed in place

600x400

Piano di lavoro con griglie e
cassetti scorrevoli

Worktop with sliding drawers and
racks

Ruote piroettanti, 2 con freno
Lockable castors, 2 with brakes
Roulettes pivotantes, 2 avec freins
Fussrollen, zwei mit Bremsen
Ruedas giratorias, dos con freno
Kilitli Tekerlekler, iki Frenli

Hoxku ¢ konecukamu, oBe — ¢
TOopMO3ammn

Griglia Inox 600X400

Inox shelf 600X400

Grille Inox 600X400

Plastifizierter Rost 600X400
Parilla acero Inox 600X400
Paslanmaz gelik raf 600X400
pELLETKN U3 HepXXaBetoLLen cTanm
600X400

Griglia plastificata 600X400
Plastic-coated shelf 600X400
Grille plastifiée 600X400
Plastifizierter Rost 600X400
Parilla Plastificada 600X400
Plastik kapli celik raf 600X400
MnactudprumpoBaHHble peLleTku
600X400

Teglia alluminio 600x400
Aluminum bakery-pan 600x400
Plaque en aluminium 600x400
Aluminium-Backbleche 600x400
Bandeja de aluminio 600x400
Aliminyum Bakery Tepsisi
AnoMVHWEBBIV NPOTVBEHb Ast
Bbineykn 600x400

Piano con vaschette refrigerate
Top with refrigerated trays

Plan avec des plateaux réfrigérés
Plan mit gekiihlten Tabletts

Plan con bandejas refrigeradas
Sogutuculu tepsilerle plan yapin

MnaH ¢ pedprxepaTopHbLIMK NIOTKaMK

Cajon 1/2

Cassettiera 1/2
Drawer set 1/2

Bloc de tiroirs 1/2
Schubladenblécke 1/2
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PTSS27

Cassettiera (2 cassetti) montata in sostituzione di una porta

PTSS32

Gold

PrSS SERIES
SALADETTES

PTSS48

Cassettiera (2 cassetti) acquistata come accessorio

PTSS27-Q

Cassettiera (bacinelle non incluse)
Drawer set (Pan not included)

DT =€ 700,00

R290

Propane

Cyciopentans y

Inslation Enirgy

PTSS60

PTSS60-2Q

Modello
Model
Modell
Modelo
Model

&

P

S

T
g

|1,

Mopent Price Temperature Door Pans Voltage Dimensions Packing Refrigerant Weight
GN 1/6 Dimensions
€ °C N° N° --- Volt/Hz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
PTSS27-8 -2°+8° 1 8 230V/50Hz/1Ph/ 70x90x113 82x97x140 R290 130
PTSS27-12 -2°+8° 1 12 230V/50Hz/1Ph/ 70x90x113 82x97x140 R290 130
PTSS32-8 -2°+8° 1 8 230V/50Hz/1Ph/ 82x90x113 94x97x140 R290 150
PTSS32-12 -2°+8° 1 12 230V/50Hz/1Ph/ 82x90x113 94x97x140 R290 150
PTSS48-12 -2°+8° 2 12 230V/50Hz/1Ph/ 122x90x113  134x97x140 R290 185
PTSS48-18 -2°+8° 2 18 230V/50Hz/1Ph/ 122x90x113  134x97x140 R290 185
PTSS60-16 -2°+8° 2 16 230V/50Hz/1Ph/ 153,5x90x113  166x97x140 R290 210
PTSS60-24 -2°+8° 2 24 230V/50Hz/1Ph/ 153,5x90x113  166x97x140 R290 210
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Gold Q ﬁeg.r@

HCFC o TSS SERIES
M SALADETTES
..,._;“*; o~

Cyclopentane
i ulaticn

Q Cassettiera (2 cassetti) montata in sostituzione di una porta

Q Cassettiera (2 cassetti) acquistata come accessorio

Cassettiera (bacinelle non incluse)
Drawer set (Pan not included)

DT
TSS27-Q TSS60-2Q

Moo o | - |‘= -
Modell - |
= e | b | B e S s,
Mopens Price Temperature Door GPl\?r;?G ;%‘?fﬁ; Voltage Dimensions Dir;:si?ogns Refrigerant Weight

€ °C N° N° Watt Volt/Hz/Ampere --- WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
TSS27-8 -2° +8° 1 8 230 230V/50Hz/2.9 70x90x113 82x97x140 R404a/452A 130
TSS27-12 -2° +8° 1 12 230 230V/50Hz/2.9 70x90x113 82x97x140 R404a/452A 130
TSS32-8 -2° +8° 1 8 280 230V/50Hz/3.9 82x90x113 94x97x140  R404a/452A 150
TSS32-12 -2° +8° 1 12 280 230V/50Hz/3.9 82x90x113 94x97x140 R404a/452A 150
TSS48-12 -2° +8° 2 12 480 230V/50Hz/4.2 122x90x113  134x97x140 R404a/452A 185
TSS48-18 -2° +8° 2 18 480 230V/50Hz/4.2 122x90x113  134x97x140 R404a/452A 185
TSS60-16 -2° +8° 2 16 560 230V/50Hz/4.2 153,5x90x113  166x97x140 R404a/452A 210
TSS60-24 -2° +8° 2 24 560 230V/50Hz/4.2 153,56x90x113  166x97x140 R404a/452A 210
TSS72-18 -2° +8° 3 18 700 230V/50Hz/6.7 183x90x113  195x97x140 R404a/452A 230
TSS72-30 -2° +8° 3 30 700 230V/50Hz/6.7 183x90x113  195x97x140 R404a/452A 230
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SUPREME 6

SUPREME LINE

is designed with enduring quality that
will improve the efficiency and
production of your restaurant.
Constructed with stainless steel AISI 304
interior & exterior.

WORK TOP

built with a 30” deep granite surface for
an optimal preparation area. Available
also in sizes two door (68”,72"), the
Supreme is a leading choice for
refrigerated prep tables.

INTERIOR and EXTERIOR
Durable, s/b AlISI 304 stainless steel.

CASTERS
6” castors (front with brake) for easy
cleaning and installation.

Gold

SUPIREINIE

SUPREME 7

POWER CORD
6’ cord and plug supplied

SHELVING
One epoxy coated wire shelf standard,
installed per door section.

TEMPERATURE CONTROLLER

2 separate digitals to set indipendently
the temperature of rail and doors.

INSULATION

Ciclopenthane High density foamed in
place environmentally friendly.

Kyoto Protocol Compliant:

ZerQ ODP (Ozone Depletion Potential)
ZerQ GWP (Global Warming Potential)
polyurethane keeps energy costs low.

Modello
Model o E& @ ﬁ -
Modell @ - E =
Model K
Mot L
Mogens Price Temperature Shelves Voltage Dimensions Packing Refrigerant Weight
Dimensions

€ °C N° N° - Volt/Hz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
Supreme 6 -2° +8° 230V/50Hz/8A 172x87,6x160  192x110x190  R452A 300
Supreme 7 -2° +8° 230V/50Hz/3.9A  182x87,6x160 202x90x105 R452A 400
Supreme 9 -2° +8° 230V/50Hz/4.2A  243x87,6x160 263x90x105 R452A 550
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GPZ

GPZ165A

Gold

EURONORM 60X40

~y ™
GPZ166

—
—
= ]

T

GPZ166A "

ALTRE CARATTERISTICHE - OTHER FEATURES - CARACTERISTIQUES

Quattro contenitori

in PVC

60x40 per vano porta; Porte
autochiudenti; Haccp di serie;
Isolamento da 60 mm; Cassetto
neutro su vano motore; Casset-

:‘“V N° 4 PVC basin 60x40

on each door; self closing
door; standard HACCP; in-
sulation thickness 60 mm;
neutral drawer on the coo-

Quatre conteneurs en PVC
60x40 par porte, Pporte
a fermeture automatique,
Haccp de série isolation
de 60 mm, Tiroir neutre au

4 PVC koHTenHepa 60x40 ans kaxaon
ngepw, camo3akpblBaloLLMecst
neepn, HACCP B komnnekTe,
TonwmMHa n3onaumm 60MM,
HEWTpanbHbIN  BbIABWXHOW  ALLMK

tiera neutra a 7 cassetti conteni- ling unit. Neutral 7 drawer dessus du compartiment Haf XonoAaunbHbIM 6GrokoMm, cemb
tori inclusi; Piano in granito kit; basin not included. moteur, Bloc tiroir neutre HeWTpanbHbIX BbIOBMXKHBIX SILLUKOB
Granite top composé de 7 tiroirs avec C KOHTEMHepamMuM B  KOMIIEKTE.
conteneurs inclus, Dessus [paHuTHas ctonewHuua
en granit
Modello —
Model _ e o)
Modell = & r ! @
Modelo g
Model @ r—
Mopens Price Temperature Capacity EN Pans Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C Lt N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
PGPZ165 -2° +8° 175 11 230V/50Hz/1Ph/ 166x80x85  178x91x110 R290 300
PCPZ165A -2° +8° 175 11 230V/50Hz/1Ph/ 166x80x147  178x91x131  R290 350
PGPZ166 -2° +8° 395 8 230V/50Hz/1Ph/ 166x80x85  178x91x110 R290 300
PoPZ1oeA -2°+8° 395 8 230V/50Hz/1Ph/ 166x80x147  178x91x131  R290 350

1t

GPZ223

GPZ223A

ALTRE CARATTERISTICHE - OTHER FEATURES - CARACTERISTIQUES

Quattro  contenitori

in PVC

60x40 per vano porta; Porte
autochiudenti; Haccp di serie;
Isolamento da 60 mm; Cassetto
neutro su vano motore; Casset-
tiera neutra a 7 cassetti conteni-
tori inclusi; Piano in granito

== N° 4 PVC basin 60x40 on
each door; self closing door;
standard HACCP; insulation
thickness 60 mm; neutral
drawer on the cooling unit.
Neutral 7 drawer kit; basin
not included. Granite top

GPZ225A
Quatre conteneurs en PVC -4 PVC  koHTeitHepa  60x40
60x40 par porte, Pporte ansa Kaxxgomn nBsepu,
a fermeture automatique, camo3akpblBatoLmnecst nsepw,
Haccp de série isolation HACCP B komnnekrte, TomnwmHa
de 60 mm, Tiroir neutre au n3onsaumm  60MM, HeWTpanbHbIN
dessus du compartiment BbIABWKHON ALLNK Hag
moteur, Bloc tiroir neutre XONOAUNbHbLIM 6rokom, cemMb

composé de 7 tiroirs avec
conteneurs inclus, Dessus

HEWTPanbHbIX BbIABWXHbIX SALLUKOB
C KOHTeWHepamu B KOMMMeKTe,

en granit rpaHUTHaa ctonewHuua

Modello [—
Model ) _ — ! = (o)
= | @ |4 |uE [
Modelo
Model — M)
Mogens Price Temperature Capacity EN Pans Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight

€ °C Lt N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
PGPZ223 2°+8° 395 15 230V/50Hz/1Ph/ 223x80x85  235x91x110  R290 400
PGPZ223A 2°48° 395 15 230V/50Hz/1Ph/ 223x80x147  235x91x131  R290 450
PGPZ225 2°+8° 620 12 230V/50Hz/1Ph/ 225x80x85  237x91x110  R290 400
PCRZ225A 2°+8° 620 12 230V/50Hz/1Ph/ 225x80x147  237x91x131  R290 450
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PRTCS4-220

Gold

PREP TOP-PAN COOLERS
GASTRONORM GN 1/1

Pan arrangements

COMPOSITIONS

PRTCS8-220

ﬁGNl/ 6 fﬂGNl/b fGNl/ 6 fGNl/é
| j j |

?’\ T T T ?’\ f"
6N1/6 GN1/6 GNI/(J GNl/éj

ALTRECARATTERISTICHE-OTHERFEATURES -

Interno esterno acciaio inox AISI 304; Refri-
gerazione statica; Evaporazione automatica
acqua di condensa; Bacinelle non incluse

EM= |nternal/External in S/S AISI 304, static refri-
geration, automatic evaporation of the con-
densing water, basin not included

Intérieur/extérieur en acier inox AISI 304,
Réfrigération statique, évaporation automati-
que des eaux de condensat, bacs non inclus

Aussen/Innen Inox

Kuhlung statisch

Automatische Abtauwasserverdampfung
Behalterb nicht inbegriffen

‘_l Interno/Externo acero inox AlSI 304; Refrige-
racion estatica; Evaporacion automatica agua
de condensacion; barrefias no incluidas

el AISI 304 Paslanmaz Celik ic ve Dis Gévde;
Statik Sogutma, yodunlasan suyun otomatik
evaporasyonu; kuvet dahil degil

i BHelHAs 1 BHYTpPeHHsst  oTaenka
n3 HepxaBetowen crtanm AISI 304;
cTaTUYHOe oxnaxaeHue; aBToMaTuieckoe
“cnapeHue; KOHTENHepbl B KOMMMEeKT He

BXOOAT
T T T T T T T
il e Mﬁ GN1/6£ (j em/e[ T em/@U
enz3 (I enzs| | enazal | enasa) |l I | entsal || N |\ —
A i i 7 T P i I Statico
6N1/6 [ GN1/6 GN1/6 GN1/6 6N1/6 é Static
Statique
Nl ] ] ] ] ) ] ] . Statisch
Modello (=]
Model 7 & g o
| | @ e
Kg
Modelo
Model @ — U M .
Mogens Price Temperature Capacity GN Pans Voltage Dimensions Packing Dim. Refrigerant | Weight
€ °C N° N° Volt/Herz/Ampere WxDxH cm WxDxH cm Gas kg
PRCTS4 +1°+4° 4GN1/6 di serie 230V/50Hz/1Ph/ 38X66X27 44X71X31 R290 30
PRCTS8 +1°+4° 8GN1/6 di serie 230V/50Hz/1Ph/ 71X66X27 76X71X31 R290 45
PGA166 #1944 f)’(‘ 3321//82 Optional 230V/50Hz/1Ph/ 166x38x45  172x40x30 R290 50
PGA223 +1°+4° Glllql)/(S Optional 230V/50Hz/1Ph/ 223x38x45 229x40x30 R290 58
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Gold

PREP TOP-PAN COOLERS
GASTRONORM GN 1/1

ﬁ “esmon

COVER INOX FOR GN 1/2 PAN

325 325 325 325
| I
| =T
GN B 1/3 N N
R 172 | R || 114
GN 11
- GN
3 1/3
GN
GN GN
1/2 GN 1/4 1/4
1/3
325 325 325
o
r B B
GN GN
©
= {1e | |fl{1/6 GN 2/3 o GN
< 1/2
i <
3
GN GN |
1/6 1/6
F © GN GN
GN GN © GN & 1/4 1/4
~ 1/3
1/6 1/6 -
L -
Modello [=]
Model o
Modell a
Modelo Z'
Model o
Mogens Description Dimensions (mm) Price
BACINELLA INOX GN 1/1
GN-1115 INOX PAN GN 1/1 325x530xH150
BACINELLA INOX GN 1/2
GN-1215 INOX PAN GN 1/2 325x265xH150
BACINELLA INOX GN 2/8
GN-2815 INOX PAN GN 2/8 325x132xH150
BACINELLA INOX GN1/3
GN-1315 INOX PAN GN1/3 325x176xH150
BACINELLA INOX GN1/6
GN-1615 INOX PAN GNA1/6 162x176xH150
COPERCHIO INOX BACINELLA GN 1/3
GNC-13 COVER INOX PAN GN 1/3
GNC-16 COPERCHIO INOX BACINELLA GN 1/6
COVER INOX FOR GN 1/6 PAN
COPERCHIO INOX BACINELLA GN 2/8
GNC-28 COVER INOX FOR GN 2/8 PAN
GNC-11 COPERCHIO INOX PER BACINELLA GN 1/1
COVER INOX FOR GN 1/1 PAN
GNC-12 COPERCHIO INOX PER BACINELLA GN 1/2
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. Premessa

Le presenti Condizioni di Vendita formano parte integrante di ogni e
qualsiasi offerta o accordo per la vendita di beni da parte di Desmon.
Qualsiasi clausola proposta dal Compratore nel suo ordine o altrove avra
effetto solamente se espressamente accettata da Desmon per iscritto.
Desmon confermera I'ordine del Compratore con una Conferma d’Ordine
e il contratto verra in essere solamente a seguito dell’ emissione della
suddetta Conferma d’Ordine .

2. Offerte

Un'offerta emessa da Desmon & valida per un periodo di 15 (quindici)
giorni, a meno che l'offerta stessa non stabilisca espressamente altrimenti.
Desmon puo sempre revocare una sua offerta antecedentemente alla
ricezione dell'accettazione da parte del Compratore.

3. Prezzi

| Prezzi dei Prodotti sono indicati nella Conferma d’Ordine.

| Prezzi, salvo diversamente indicato nella Conferma d’'Ordine, non
comprendono le spese di trasporto, cosi come gli oneri fiscali e qualsiasi
altra spesa accessoria al Contratto, le quali sono interamente a carico del
Compratore, in aggiunta al prezzo.

Salvo diversamente indicato nella Conferma d'Ordine, la tipologia di
imballaggio sara quella generalmente utilizzata da Desmon.

4. Selezione dei Prodotti

Ove Desmon fornisca suggerimenti circa la scelta dei Prodotti o altre
consulenze simili, esse vengono date gratuitamente e senza alcun
impegno, dichiarazione o garanzia da parte di Desmon, che non sara
soggetta riguardo ad esse ad alcuna responsabilita né compensatoria né
risarcitoria, né diretta né indiretta.

5. Specifiche

| Prodotti venduti saranno conformi alle specifiche pattuite. Se non sono
state pattuite specifiche, allora i Prodotti venduti saranno conformi alle
specifiche generali di Desmon in vigore al momento della consegna.
Eventuali dichiarazioni contenute in informative sui Prodotti, manuali, siti
internet, listini prezzi o in altre informative comunque concernenti i Prodotti,
saranno vincolanti per Desmon solamente nel caso in cui esse vengano
espressamente richiamate in un’ offerta o in una Conferma d’Ordine.
Desmon si riserva di apportare a tali dati tecnici, in qualunque momento,
senza preavviso, quelle modifiche non sostanziali che ritenesse utili e
modificative del Prodotto.

6. Consegna

Per data pattuita di consegna si intende la data in cui i Prodotti saranno
pronti per la spedizione da parte di Desmon.

Il Termine di Consegna indicato nella Conferma d’'Ordine ha natura
indicativa e non esclusiva.

La merce viaggia sempre a rischio e pericolo del Compratore anche se
venduta “Franco Destino” e non viene assicurata salvo esplicito incarico
del Compratore. La consegna si considera effettuata al momento del
carico da parte del Compratore medesimo o di un vettore incaricato dal
Compratore, con la conseguenza che resta tassativamente esclusa
qualsiasi responsabilita della Desmon per eventuali differenze e/o vizi
riscontrati dopo l'uscita dei Prodotti dallo stabilimento di Desmon. Nel
caso in cui non siano state pattuite le Condizioni di consegna allora si
applicheranno le Condizioni Franco Stabilimento (EXW — Incoterms 2000)
riferite allo stabilimento Desmon.

Qualora la consegna dovesse essere ritardata per piu di 2 settimane, il
Compratore avra, come unico rimedio a sua disposizione, il diritto di
recedere dal contratto mediante una comunicazione scritta a Desmon,
cancellando cosi l'acquisto delle merci soggette a ritardo. E esclusa
qualsiasi responsabilita di Desmon per qualsivoglia danno derivante dalla
mancata consegna dei Prodotti entro il Termine di Consegna.

7. Garanzie

Desmon garantisce tutte le Parti componenti delle apparecchiature,
escluse le Parti elettriche, per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna.
Per questo fa fede solo il documento di trasporto emesso dalla societa
Desmon.

Non sono coperte da garanzia tutte le parti che dovessero risultare
difettose a causa di negligenza o trascuratezza nelluso, di errata
installazione o manutenzione, modifiche o manutenzioni arbitrarie, di
manutenzioni operate da personale non autorizzato, installazione in locali o
situazioni non idonee, danni di trasporto, ovvero, infine, di circostanze che
comunque, non possono risalire a difetti di fabbricazione dei componenti.
Sono altresi esclusi dalle prestazioni in garanzia gli interventi tecnici
inerenti I'istallazione e I'allacciamento agli impianti di alimentazione.
Desmon declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano,l
direttamente o indirettamente, derivare a persone, animali domestici o
cose inconseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizione
indicate nell’apposito “Manuale d’Istruzione” e concernenti specialmente le
avvertenza in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio,
in caso di avarie o forzata sospensione d’uso del Prodotto. Inoltre anche nel
caso in cui il personale addetto non sia preventivamente e adeguatamente
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informato sulla normativa in vigore in tema di “Sicurezza sul lavoro” ed
eventualmente fornito degli adeguati dispositivi di protezione individuale.
La spedizione dei pezzi in garanzia avverra in porto assegnato; saranno
regolarmente fatturati. Al ricevimento dei pezzi di cui & stata richiesta la
sostituzione si provvedera ad emettere relativa nota di accredito.

Qualora i Prodotti dovessero risultare “difettosi”, il Compratore sara tenuto
a denunziare i vizi per iscritto a Desmon — a pena di decadenza e con
indicazione dettagliata dei vizi e non conformita contestate — entro e non
oltre 8 giorni dall’arrivo dei Prodotti in caso di vizio facilmente riconoscibile;
ovvero dalla scoperta del vizio, in caso di vizio occulto (purché non siano
trascorsi due anni dalla data di consegna). In caso di denunzia tradiva
(o comunque effettuata quando siano trascorsi piu di 2 anni dalla data
di Consegna) il Compratore decadra dal diritto alla garanzia per i vizi dei
Prodotti venduti.

Ove, a seguito della denunzia da parte del Compratore nei termini previsti, i
Prodotti dovessero risultare affetti da vizi e/o carenze quantitative, Desmon
potra, a sua scelta ed entro un termine ragionevole: correggere il difetto,
fornire gratuitamente Franco Stabilimento Desmon al Compratore Prodotti
dello stesso genere di quelli risultati difettosi, potendo esigere la resa dei
Prodotti difettosi; o con riferimento alle carenze quantitative, consegnare la
quantita mancante come originariamente convenuto, ovvero riconoscere al
Compratore la diminuzione del prezzo dei Prodotti in proporzione al difetto.
Fermi restando i termini di decadenza per la denuncia dei vizi e delle
carenze quantitative, I'azione per ottenere i rimedi si prescrive in ogni caso
in due anni dalla data di Consegna dei Prodotti.

Le merci vendute come non di prima scelta o altre espressioni simili, si
intendono vendute “tale quale”. In tal caso pertanto, ogni diritto rimedi o
risarcimenti in caso di difetti & esplicitamente rinunciato salvo relativamente
alle specifiche espressamente pattuite.

8. Riserva di proprieta.

Qualora sia convenuto che il pagamento del prezzo avvenga, in tutto o in
parte, successivamente alla consegna dei Prodotti, viene espressamente
pattuito che i Prodotti rimarranno di proprieta di Desmon fino al pagamento
del saldor.

Il mancato pagamento di una sola rata determina, a scelta di Desmon
la decadenza del beneficio del termine in relazione alle rate successive;
o la risoluzione di diritto del contratto ex. Art. 1456 c.c., a seguito della
comunicazione da parte di Desmon della propria intenzione di valersi di
tale clausola risolutiva; in tal caso si considerera risolto anche ogni altro
contratto concluso tra Desmon e il Compratore relativamente alla fornitura
di Prodotti; Desmon non sara quindi obbligata a dare esecuzione agli altri
ordini ricevuti dal Compratore né di spedire i Prodotti di cui agli ordini in
corso di esecuzione, rinunciando il Compratore fin d’ora ad avanzare
pretese di alcun titolo o richiedere indennizzi. In caso di risoluzione del
Contratto, Desmon avra il diritto di ottenere la restituzione dei Prodotti e di
trattenere la parte di prezzo fino ad allora riscossa a titolo di indennita, fatto
salvo il diritto di ottenere il risarcimento del maggior danno.

9. Pagamenti.

Le Condizioni di Vendita e le modalita di pagamento del prezzo e dei relativi
accessori sono indicate nella Conferma d’Ordine e/o nella fattura di vendita.
L'eventuale pagamento a mezzo di ricevute bancarie ovvero di tratta, o di
fatture, assegni o altri titoli di credito di intendera accettato salvo buon fine
al solo scopo di facilitare la riscossione del contratto e in caso di insoluto
non varra a spostare il luogo di adempimento che rimane sempre la sede
della nostra societa.

Nel caso in cui a Desmon sia per qualsiasi motivo richiesto di pagare I'lVA
del compratore e sanzioni relative all'IlVA (come ad esempio nel caso in
cui il compratore non esporti le merci o non fornisca la Partita iva corretta),
allora il compratore dovra rimborsare a Desmon i detti costi, maggiorati,
rispetto ai pagamenti fatti da Desmon, degli interessi di mora indicati di
seguito.

Nel caso in cui il Compratore non abbia pagato tempestivamente, il
Compratore dovra pagare gli interessi di mora sulla somma non pagata
al tasso annuo del 7 percento al di sopra del tasso EURIBOR a tre mesi (
Tasso Interbancario di Offerta in Euro) che saranno dovuti dalla data in cui
il pagamento avrebbe dovuto avere luogo al saldo.

10. Intero contratto.

Le presenti Condizioni di Vendita, la Conferma d’Ordine con i suoi allegati
e tutte le eventuali modifiche concordate per iscritto, costituiscono I'intero
1. Legge applicabile.

Il contratto tra Desmon ed il Compratore € disciplinato dalla Legge Italiana.
Ogni controversia relativa all’esecuzione, interpretazione e violazione del
Contratto ovvero all'interpretazione e applicazione delle clausole contenute
nelle presenti Condizioni & devoluta alla competenza esclusiva del Foro di
Avellino.



GENERAL SALES CONDITIONS

1. Introduction

These Conditions of Sale shall form an integral part of all offers and agre-
ements for the sale of goods by Desmon S.p.A. Any condition put forward
by the Buyer in his order or otherwise will only have effect if accepted by
Desmon S.p.A. in writing. Desmon S.p.A. will confirm the Buyer’s orders
by an order acknowledgment and an agreement will be concluded only
upon the issue of the order acknowledge.

2. Offers

A Desmon offer is valid for 15 days from its date of issue, unless otherwise
expressly stated in the offer. Desmon S.p.A. may revoke any offer at any
time prior to receiving the Buyer’s acceptance.

3. Pricing

Product prices will be listed in the Order Confirmation. Prices, unless
otherwise specified in the Order Confirmation, do not include: shipping
charges, as well as taxes and additional charges which are paid by the
Buyer, in addition to price.

Unless otherwise indicated in the Order Confirmation, the packaging type
will be the one always used by Desmon S.p.A.

4. Material selection

In the event Desmon S.p.A. gives any advice on material selection or other
similar assistance, it's given free of charge without any undertaking, repre-
sentation or warranty and Desmon S.p.A. shall have no liability — neither
compensatory nor consequential — for any such advice or assitance.

5. Specifications

The goods shall meet the agreed specifications. If no specifications are
agreed, the Products shall meet the standard manufacturing specifica-
tions of Desmon S.p.A. at the time of delivery. Statements presented in the
product information, handbooks, web sites, price lists or other information
regarding the goods will be binding on Desmon S.p.A. only if expressly
referred to an offer or Acknowledge.

Desmon S.p.A. reserves the right to make non-substantial changes to
such technical data on Products at any time, without notice, if modifica-
tions were considered necessary.

6. Delivery

The agreed delivery time means the date on which the goods shall be
ready for Ex-Works dispatch from Desmon S.p.A.. The time of delivery
indicated in the Order Confirmation is only indicative and not strict. Goods
will be travelling for account and risk of the Buyer, even if sold like “Deli-
vered At Placer” (DAP) and they will not insured without express Buyer’s
appointment. Delivery shall be deemed done by the time of loading at our
warehouses, by the Buyer himself or by any commissioned carrier, with
the result that Desmon S.p.A. remains absolutely excluded from all liabili-
ty, differences and/or defects found on cargo after releasing the Products
from our facilities. If there are no other agreed delivery terms shall apply
as preferred choice Ex Works (incoterms 2000) used by Desmon S.p.A.

If the delivery be delayed by more than 2 weeks, the Buyer as the sole
remedy, be entitled to terminate and cancel the purchase of the goods
delayed by giving written notice thereof to Desmon S.p.A.. Desmon S.p.A.
is free of any liability on damages resulting from the non-delivery of the
Products within their scheduled Delivery Time.

7. Warranty and/or Shortages

Desmon S.p.A. guarantees all components on their products, excluding
electrical parts, for a 24 month from the date of delivery. The only proof of
delivery are the transportation documents issued by Desmon.

Are not covered by the warranty: all parts that may be defective due to ne-
gligence or careless use, incorrect installation or maintenance, alteration
or arbitrary maintenance, maintenance operations conducted by unautho-
rized personnel, or installation in unsuitable situations, damage in freight
or on any other means of transportation, or, finally, in further circumstances
which may not being considered as manufacturing defects of components.
Are also excluded from our warranty further operations pertaining to instal-
lation and plug-in to the power or other supplies.

Desmon S.p.A. disclaims any further liability cause by any damage that di-
rectly or indirectly may be caused to persons, domestic animals or proper-
ties due to failure to observe all the prescriptions indicated in the “Manual
of Instructions” and especially on warnings regarding installation, use and
maintenance of the appliance in the event of failures or forced suspension
on using the Product. Moreover, when the user not followed any safety
rules, because not adequately informed about the “safety in the job place”
and eventually even not provided of the appropriate protective garment.
The shipment of the parts on warranty will be in the assigned port and will
be regularly invoiced. Upon reception of the parts replaced on warranty,
Desmon S.p.A. will issue a credit note to the buyer.

If the products were returned because defective or not working, the Buyer
will be required to report their defective state by written communication
to Desmon S.p.A. — providing detailed description of all defects and/or
noncompliance claimed - no later than 8 days before the arrival of the
products in the event of easily recognizable vices; or since the discovery
of the defect in case of hidden defects (unless are passed two years from
the date of delivery). In case of belated complaints (or more than 2 years
from the delivery date) the Buyer lose the warranty claim rights for defects
in our products.
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In case of buyer complaints in due time, Desmon S.p.A. may, at its op-
tion and within a reasonable time: correct the defect or replace the part(s)
or product(s)s affected by defect(s) and/or shortages, with free part(s) or
product(s) of the same kind, under Ex-Works delivery terms, being able to
request the return of further defective part(s) or Product(s), or delivering
the missing amount as originally agreed in case of quantitative deficien-
cies, or recognizing a price decrease to the Buyer commensurate to the
defective state or shortage.

Without prejudice on the limitation periods for defect and shortcoming re-
porting, further warranty claim actions are prescribed within two years from
the delivery date of the Products in any way

Products sold as non-prime or under similar description are sold “as is”,
which means that all rights to remedies and compensation for defects are
waived unless such goods deviate from expressly agreed specifications.

8. Retention of title

If agreed that payment should be made, in whole or in part, after delivery of
the Products, it is expressly agreed that all Products shall remain property
of Desmon S.p.A. until the balance is paid.

The non-payment of just one instalment cause, at the discretion of De-
smon S.p.A., the loss of the benefit of extension, or also the contract reso-
lution under Art 1.456 (ltalian civil law) if followed by a written advice from
Desmon S.p.A. notifying its intention to invoke this termination clause, in
this case any other contract between Desmon S.p.A. and the Buyer re-
lated to product supplies will be considered solved; Desmon S.p.A. will
therefore not be required to complete other orders received by the Buyer
or shipping Products referred to orders in progress, the Buyer renounce
from now to any claim at any title or to require further compensations at
this regard. In the event of contract resolution, Desmon S.p.A. shall keep
the right to claim the return of the unpaid Products holding the paid portion
as compensation, without withdrawing to the right to claim compensation
for further extra costs.

9. Payments

The Conditions of Sale and payment terms for the price and its accesso-
ries are indicated in the Order Confirmation and/or in the sales invoice.
Any payment made by bank drafts, checks or other means of credit should
be considered as accepted only subjected to a successful credit collection
with the sole purpose of facilitating to cash the credits, in the event of un-
paid credits the jurisdiction is that of our Company headquarters.

If Desmon S.p.A. for any reason has to pay Buyers VAT and VAT related
penalities, the Buyer shall reimburse Desmon S.p.A. for these costs plus
overdue interest as stated below in respect of Desmon’s Payment thereof.
If the Buyer has not paid in time, the Buyer shall pay overdue interest on
the amount outstanding at a rate of 7 percent per annum above the three
month Euribor (Euro Inter-Bank Offered Rate) from the due rate to the
payment date.

10. Entire agreement
These Conditions of Sales, the Order Acknowledge with its enclosures
and any amendments agreed in writing constitutes the entire agreement
between the Parties.

11. Government law

The Agreement between Desmon S.p.A. and Buyer shall be governed
by Italian law. Any dispute concerning the execution, interpretation and
breach of the contract or the interpretation and application of what stated
on these Terms and Conditions shall be referred under the exclusive juri-
sdiction of the Courts of Avellino, Italy.
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MANUFACTURING PLANTS:

DESMON S.p.A.

Head Office:

Zona Ind. F3 Sup.
83051 Nusco (AV)
ITALIA

Tel.: +39 0827 607318
Fax: +39 0827 607009
E-mail: info@desmon.it
www.desmon.it
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Il costruttore si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso - We reserve the right to change specifi-
cations without notice - Nous réservons le droit de modifier nos produits sans préavis - Technische anderungen
vorbehalten - El contructor se reserva la facultad de aportar cambios sin aviso previo - Dogal olarak, Urlinlerde
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